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(20/03/1841 — 30/01/1917)

PHUNG YU LA SAN

THANG 1



KY niém 160 nim (1866 — 2026)

Cic Sw huynh dén Sai Gon

Ngay 05/11/1865, trén mot chiéc tau Phap khoi hanh tir
Toulon, Su huynh JAIME dugc chon lam truong doan cua sau
(6) Su huynh 1én duong sang Sai Gon va hai (2) Su huynh
sang Singapour: Sh. Paulinian va Sh. Basil-de-Jésus.

¥

Pung, tir tréi qua phai: Sh. Alpin-de-Jésus, Sh. Adilbert-Jean,

‘ Sh. Paulinian, Sh. Basil-de-Jésus.
NQgoi, tir trdi qua phai: Sh. Néopole-de-Jésus, Sh. Adrien-
Victor, Sh. Jaime, Sh. Adelphinien.

Sau 2 thang lénh dénh trén bién, cubi cung vao ngay
06/01/1866, cac Su huynh dau tién da dén Sai Gon. Ngay
08/01/1866, ho tiép nhén truong va ngay 09/01/1866 diéu hanh
truong Adran Sai Gon.

Trwong Adran Sai Gon
Truong Trung hoc Adran 1a truong Phép-Viét dugc HOi Thira

Sai Paris (MEP) thanh 1ap 5 nam trudc, nam 1861. Vi tri cua
truong nam phia sau Chung Vién, doi dién v6i Thao Cam Vién



va canh bén Vién Thanh Nhi (la Sainte-Enfance) ctia cac nir tu
Dong Phaold.

Ngay 9 thang Giéng nam 1866, sau (06) su huynh La San
chinh thitc dén nhan diéu hanh va day hoc tai truong Adran,
Sai Gon. Su huynh JAMES dugc dat lam hi¢u truong. Dudi su
diéu hanh cua cac Su huynh, va véi dic sung va phuong phap
gido duc La San, cadc Su huynh chia hoc sinh thanh nhom cung
trinh d6, t6 chirc thi dua hang thang, khen thudng cho cic em
siéng nang va co két qua hoc tap tbt, khong bao 1au sau truong
da hoan toan ddi khac. Hoc sinh ham hoc va hang hai thi dua
cung nhau trong viéc hoc tap va rén luyén nhan cach.

Luc dau trudng Adran day tiéng Phap, toan, chit Qudc ngir;
dén nam 1869 thém hinh hoc, tric dia, dia du. Nam nim sau,
Théng ddc Krantz bude hoc sinh céc 16p 16m hoc thém lich sur,
vian chuong, vil tru hoc (cosmographie), dai sb, 1y hoa. ..

KV niém 130 ndm (1896 — 2026)

Thanh lip Tinh Dong Péng Dwong som Viét Nam va
Cambodia.

Pau nim 1896, mét sy kién quan trong 1a Frére Tong quyén
JOSEPH quyét dinh thanh lap Tinh Dong Pong Duong, tach
roi khoi Tinh Dong An Do-Colombo. Frére IVARCH-LOUIS
dugc bd nhiém 1am Giam tinh tién khoi (1896-1911). Luc bay
gi0 Tinh Dong c6 76 Freres, 17 Freres tai Hoc vién va 6 Tap
sinh. Sy nhin nhan tinh cach djc lap nay tao diéu kién thuan
loi dé Tinh Dong budc vao mot giai doan méi cua lich st khoi
dau nhitng budc manh mé.



KY niém 120 nim (1906 — 2026)

Cic Sw huynh dén Battambang, Cambodia

Dudi sy diu dat cia Sh. Giam tinh IVARCH-LOUIS, cac Su
huynh DOMINIQUE-JOSEPH (Hiéu trudng),
TERENTIEN-LEON, CONSUL-MARIE, THEODORE-
CUENOT Cubn, ETIENNE-JOURDAIN Té, va THOMAS-
HYACINTHE Théng dap xe lira di tir Sai Gon xudng My
Tho trén chuyén xe 6g30 sang ngay 03/01/1906. T&i My Tho,
ho 1én mot chuyén tau thiiy cia hing Messageries, tau
“Khmer”. Tau nay roi bén khoang 9g30 va sang hom sau, lac
tro1 con t0 mo sang, ho tdi Phndm Pénh. Linh muc Tandard
dén don ho ngay tai cau tau va dua ho vé Toa Giam muc, noi
Duc cha Bouchut, Gidm muc dai dién tong toa ciia Cambodia,
danh cho ho mot cudc tiép rudc that than tinh. DU rang nim
trén dit Xiém La, nhung Battambang lai dugc dat dudi quyén
tai phan ctia Ptrc cha va ngai to ra rat vui ming khi nghe tin
cac Su huynh s€ md mot truong Cong gido tai mot thu phu co
tam quan trong 16n nhu vay, va ngai khong ngdt ban 16i khich
1& cac Su huynh ciing dat hét tin twdng vao cong cudc nay.

Ngay hém sau 05/01 nham Th&r Sdu dau thang, danh dé ton
kinh R4t Thanh Trai Tim Ptc Chta Giésu, sau khi tham du
thanh 1€ va chiu I, cic Su huynh tir gid Pirc Giam muc va Ién
tau “Francis Garnier”, tau roi bén Nam Vang (Phnom Pénh)
vao luc 7g15 séang.

Chuyén du hanh trén séng cai va chuyén vuot qua bién ho
Tonlé Sap dugc binh an vd sy. Trua Thi Bay ngay
06/01/1906, ho dén Bac-Préah. O ddy, vi nudc can, tau khong
thé chay tiép, nén phai d6i thuyén, sang mot chiéc xa-ltp nho
hon. Sau hai gi' di chuyén, v6i nhiéu bién cb may phuc la vt
vanh, va véi sy nong buc qua do, chiéc xa-lip nay ciing phai
ngung lai. Mai dén 3 gid chiéu, cac hanh khach bét dic di moi
dugc sang qua mot chiéc do nhé hon, va cudi cung ho ciing
dén duoc Battambang vao luc 10 gid dém.



KY niém 20 nam (1906 — 2026)

Thanh lap Cong doan PUC TIN, Cambodia

Vao ngay 04/08/2005, Sh. Giam tinh GREGOIRE Nguyén
Vin Tan goi Sh. JEAN-BAPTISTE Tran Pinh Hiép lam
ngudi tién phong dén Cambodia xay dung cong doan. Ngoi
nha cong doan dugc xay lén tai Boeung Tom Pun, Phnom
Pénh, va mang tén la Cong doan Puc Tin. Ngay 06/01/2006,
dung 100 nim sau ngdy cic Su Huynh La San dau tién dén
Cambodia, Pirc Gidm muc Emile Destombes dén dang thanh
1¢ va lam phép nha cong doan. Trong thanh 1& nay co su hién
dién ciia Sh. FORTUNAT Tran Trong An Phong, ngudi
chiu trach nhiém tai tro cho cong doan.

Cong doan La San Puc Tin 1a cong doan truyén gido cua
Tinh Dong La San Vi¢t Nam v6i muc dich gido duc nguoi
nghéo, bao gdm céc tré em nghéo Cambodia va di dan Viét
Nam. Céac Su huynh La San Viét Nam hy vong khong chi gido
duc tré em tryc tiép nhung con gitp cac cong dong dia phuong
hiéu duogc gia tri cua viéc hoc va trach nhiém cua cac bac phu
huynh. Cong doan nay da dugc hinh thanh va trong giai doan
dau c6 sy hién dién cua 2 Su Huynh: Sh. Hiép va Sh.
VICTOR Tran Vin Biru. Sau khi Sh. Biru rat vé Viét Nam
vao giita nam 2006, Sh. NICOLAS Pham Trung Hiéu va Sh.
DOMINIQUE Phiung Thé Minh duoc sai dén phuc vu tai
cong doan La San Dirc Tin. Mdi ngay cac Su huynh dugc sai
di thuc thi st mang tai cic ho dao nguoi Viét sinh séng trong
ving ngoai 6 thanh phd Phném Pénh. Riéng Sh. Hiép, Huynh
trudng cong doan con dugc Puc Giam muc Emile Destombes
giao trach nhiém giam sat cac thay co gido tai cac trudong thudce
cac ho dao ngudi Viét. Du bi gidi han ngdén ngilt, van hoa, cac
Su huynh van cb gang hoi nhap va thyc thi st mang ctia minh.



Ngay 1 Thang 1

Ngay 1/1/2026
Thanh Maria, Dirc Me Chua Troi
Ds 6,22-27 Gl 4,4-7 Lc 2,16-21

21 Khi Hai Nhi dwoc dii tam ngdy, nghia la dén lac phdi
lam 1é cdt bi, ngueoi ta ddt tén cho Hai Nhi la Giésu; dé la
tén ma sit than da dat cho Nguwoi trude khi Nguwoi dieoc
thy thai trong Iong me. (Lc 2,21)

Bai Suy Gim s6 93. Piém 1: Sw Khiém Nhuong Va
Vang Phuc Cua Chua Giésu Khi Chiu Phép Cat Bi.

Khi chiu phép nay, Chua Giésu Kito tuan giit diéu rin
budc “Bén ngay thir tam, dita con trai sé dwoc cdt bi noi
da quy daw’ (Lv 12,3), mic du, trong tu cach 1a Pang
Lam Luét tdi cao va & trén moi luét 1é, Nguodi phai duogc
mién trir. Diéu nay chi danh cho ké c6 t61, trong khi Chta
Giésu Kitdé khong thé pham td1i, nén khong bi rang budc.
Su khiém ton ctia Chua Giésu that dang kham phuc, do
Nguoi trd nén gidng ké pham toi, do Nguoi khong co t0i;
dang trong tinh trang vo t6i, Ngudi mang liy ganh ning
t61 101 ctia chung ta khi giang tran, vi Nguoi dén 1a dé thoa
méin yéu cau d6. Hém nay chung ta hiy kham phuc dirc
vang 101 va su khiém nhu ctia Pang Ctru Thé trong mau
nhiém nay; nhu chinh Ngudi di noéi, Nguoi “dén khong
phdi la dé bai bo Ludt Mésé, nhung la dé kién toan” (Mt
5,17).




Anh [Chi] Em hiy hoc noi Nguoi dé biét tuan phuc
nhimg vi d3 dwoc Thién Chta dit 1am thuong cip cua
Anh [Chi] Em, biét khiém t6n ha minh mdi khi c6 dip, va
dé chiu phép cit bi thuc sy, nhu thanh Phaold néi “khéng
phdi do tay nguoi pham, nhung la phép cdt bi ciia Pirc
Kitd, ¢6 sitc 1ot b6 con nguoi tgi 16i cua anh em” (Cl
2,11), nghia la nhiing toi 161, dam mé va khuynh huéng
x4u cua Anh [Chi] Em; vi nhu vi Tong Do néi & mot noi
khac “phép cat bi chinh hiéu khéng phdi la can cit vao cdi
thdy dwoc bén ngodi, noi than xdc, nhung ... la phép cdt
bi tdn day long ... trong tam hon” (Rm 2,28-29): cho nén
thanh Phaold néi thém: “nhitng ai thuéc vé Chiia Giésu
Kito thi da dong dinh tinh xac thit vao thdp gia cung voi
cac duc vong va dam mé” (Gl 5,24) va “du than xac anh
em khong dwoc cdt bi, nay Thién Chiia dd cho anh em
dwoc cung séng véi Pire Kito ..., dd xba sé no bat loi cho
ching ta, sé ng ma cdc gidi ludt da dwa ra chéng lai

chung ta” (Cl 2,13-14).

The New Year has just begun! The fullness of time has
arrived! Let us join together in the proclamation of the
Psalmist “This is the day that the Lord has made. Let us
rejoice and be glad to it”. [Psalm 118:24]. The New Year
has brought for us the Lord’s promise, that he will let his
face shine upon us and render us peace and prosperity
in our precious lives. It is a great honour for humanity to
meet God face to face. God presents tous thegift of his
saving presence. Jesus is the face of God for us. Let us
joyfully receive him with gratitude. Jesus, the human face
of God is with us now. By shining his face upon us he
gives us his unconditional love which washes away all of



our iniquities and malice. Jesus the human face of God
leads us to claim ourselves as his children and to cry out
to him as “Abba” Father! How fortunate we are to have
this privilege! Like Mother Mary we ponder over the
goodness the Lord has bestowed upon us, preserve the
good deeds the Lord has enabled us to do in our lives
and help us to preserve them in the bottom of our hearts.
We must constantly prove ourselves to be true heirs of
her Son. Like Mary, we could say “yes” to his holy will
and make him feel proud of us by fulfilling his will forever.
“‘How right it was that she who was destined to form a
man-God should have been entirely the work of God
himself and the most perfect of pure creatures. If Mary
received an abundance of grace, it was to share it with
all those who have recourse to her.” [De La Salle -
Meditations for Sundays and Feasts]

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Frére JOSEPH, Téng Quyén thr 13
(30/03/1823 - 01/01/1897 )

Joseph Marie Josserand sinh tai St. Etienne, Loire, vao
ngay 30 thang 3 nam 1823. Cau theo hoc tai cac truong
cia Dong Anh Em Truong Kitd. Thang 5 nam 1836, cau
gia nhdp so tdp vién modi dugce thanh 1dp nam trude tai
Nha Me. Ngay 3 thang 3 nam 1838, cdu gia nhap tap vién.
Khi man nha tip, Huynh chi méi 16 tudi. Huynh Tong
quyén PHILIPPE di gii Huynh dén cong doan St.



Nicholas des Champs ¢ Paris. Nam 1845, Huynh duoc cur
dén day hoc tai truong ban tra Franc Bourgeois vira méi
md cira. Ngay tir dau, Huynh di c6 anh huéng dang ké
dén céac hoc sinh ctia minh. Nam 1852, Huynh nhéan dugc
phan vu Iénh lam Huynh truéng cong doan do. Huynh
thanh 1ap mdt cau lac by thanh thiéu nién & d6, mo thém
mot cau lac by khac danh cho cuu hoc sinh, va thanh lap
mot “Ngdi nha Gia dinh-Maison de Famille” dé 1am noi ¢
cho nhitng hoc sinh khong cé ngudi than ¢ Paris. Nam
1867, Huynh duoc bo nhiém lam Giam tinh Tinh Dong
Paris ngoai 6, bao gdm ba tinh. Nam 1873, Huynh 1a dai
biéu tham dy Tong Cong hoi. Huynh da dugc coi la mot
ing cur vién tiém ning cho chirc vu Phu quyén, nhung mai
dén nam 1874 Huynh méi dugc giao trach nhiém nay.
Vao ngay 18/10/1884 tai Tong Cong hoi thir 27 (khai
mac ngdy 15/10/1884 tai Paris), Huynh Phu quyén
JOSEPH dugc bau chon 1a Tong quyén thir 13 cia Dong.
Nhiém ky cua Huynh kéo dai 13 nam cho t61 ngay Huynh
qua doi 01/01/1897.
[Lasallian Studies 11, tr. 56]



Ngay 2 Thang 1

Nagay 2/1/2026
1Ga 2,22-28 Ga 1,19-28

Thanh Basilié Ca va Thanh Grégorié Nazianzen,
Giam Muc, Tién Si Hoi Thanh

Bai Suy Gim s6 136. Diém 1: Thanh Basilié Yéu Mén
Noi Thanh Ving.

Thanh Basilid dugec mot nguoi 6ng nudi nang va 1én 1én
trong bau khi dao duc; cach gido duc cia 6ng cu thanh
thién da tdc dong manh trén tdm tri cia dura chau, khién
cau hoan toan tir bo thé gian, tim noi cd quanh dé xay cat
mot tu vién, thdo ra mdt bo luat dong that khon ngoan cho
nhiing tu si chép nhén sy dan dit cia cau. Tai d0, vi thanh
lam quen voi 161 sdng kiéng nhin cho dén cudi doi, luc ma
nhitng tip quan qua khic kho vat can sinh luc noi than
xac ngai. Nhu vay vi thanh di chuan bj cho minh hai
phuong cach dé tré nén ngudi hitu ich cho Gido hoi: d6 1a
su cO tich va sy nhin an.

Néu trong khi thi hanh tac vy, Anh [Chi] Em muén thu
nhiéu hoa trai noi cac linh hon, khong gi giup Anh [Chi]
Em dic lyc cho bang su tiét d6 va su xa cach thé gian: giir
tiét d6 gop phan duy tri dirc thanh khiét; tim hén xa lanh
thé gian thi thu hat chan chra an sing ctia Thién Chua,
cho ban than, va ciing cho tha nhan nira.



Bai Suy Gim s6 126. Diém 1: Thanh Grégorio Ghé
Tém Toi Loi.

Khi con 1a sinh vién tai thanh Athénes, thanh Grégbrid
lo trau gidi tAm hon hon 13 deo dudi vin chuong thi phu;
ngai ra strc tranh t6i, vi thé ngai dic biét chu y xa lanh céc
ban khong t6t, nhit 13 nguoi khac phai, vi ngai tin rang d6
1a mot trong nhitng mbi c6 thé khién ching ta pham toi.
Tir d6 ngai thich 1am quen va két than vé6i thanh Basilio;
khi vi nay lui vé noi hoang ving thudc ving Pont dé séng
doi an tu, thi ngai tim dén, dé hai ngudi cung huong cudc
sdng cua cac thién than.

Hanh phuc biét bao khi chung ta tranh duoc nhitng co
hoi lam mat 1ong Thién Chua! D6 1a loi ich cua doi tu:
chung ta phai thuong, thim chi hang ngdy, cam ta Thién
Chtia vi on trong nay, boi n6 12 mdt trong nhitng phuong
tién chinh yéu gitp ching ta ctru rdi ban than. Nhiing bé
ban x4u von rat nguy hiém, dic biét khi tudi con tré, nén
chung ta khong c6 mdi chim lo nao ky cang hon, cho
bang ngin chan khong dé cac em hoc sinh cta ching ta
lui t6i v6i nhom ban 4y; va khong co diéu chi ma chung ta
phai khuyén ching hon hét, d6 1a nén két ban véi cac em
ngoan, sung dao va biét giit gin y tir nhat.

Emmanuel, the Lord is with us. God wishes to encounter
us in all the walks of our lives as an ordinary human
being. Whoever has the purity of heart can easily
recognize him and put their whole being under his care.
John the Baptist, the voice of the wilderness, stresses
that we need to convert our hearts to receive His
encounter in our daily lives. Every day his voice echoes



into the dryness of our hearts when he tells us that
repentance is the only means to reach him, the only way
our dry hearts can be filled with the water of life.God
wishes to make his home in the humble and contrite
heart. Let us faithfullyturn ourselves towards Christ who
can wipe away the inordinate barriers which are blocking
our welcome of him. He can cleanse all our evils away by
the spirit of fire and enhance our path straight towards
him. So, we repent and acknowledge that the kingdom of
God is near at hand. “We seek to please God who is the
only one in whom we are to find all our pleasure and all
our satisfaction. In fact, we have our being, movement
and life only because God is in us and communicates
them to us. So that if God were to cease for one moment
to be within us or failed to give us being, we would
instantly fall into nothingness”. [De La Salle - Mental
Prayer]

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

129. Frére GASTON-GAM Téng Viét Tho
(118/03/1924 - 02/01/1992)

Anh Paul Téng Viét Tho sinh ngay 18/03/1924 tai Phuéc
Yén, Thira Thién. Con dng Jean-Baptiste Tong Phwéc Lap va
ba Madeleine Nguyén Thi Lang, 1a con chau dong déi cua
thanh t& dao Paul T6ng Viét Bwong.

Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 18/06/1937. Vao Tap
Vién Poi La San Nha Trang ngay 25/07/1941 va nhan Ao



Dong ngay 01/02/1942 (doan 55) véi tén Dong la Frere
GASTON-GAM. S6 Danh bo 1a J24182. Khan lan dau ngay
02/02/1943 tai Nha Trang va nhdp Hoc Vién Nha Trang
ngay 03/02/1943. Khin tron doi ngay 06/08/1949 tai Tha
burc.

- Phan 16n cudc doi cha Frére déu phuc vu tai Chuln vién

(So Tap Vién) va Tap Vién D6i La San Nha Trang.
- Bé Trén Tap Vién Po6i La San Nha Trang cudi cung

Céc Freéres nguoi dan t¢

Frére GASTON Téng Viét Tho qua doi trén duwong tir La
San Nguyén Du dén bénh vién ngay Thitr Nim 02/01/1992,
hwdng tho 68 tudi véi 50 ndm trong Dong. An tang tai
nghia trang La San Mai Thén.




Bé Trén Gaston (71-72)

Diém thir nhét: c6 nguoi ndi Bé Trén kho tanh, nghiém
khic nhung d6i v6i t6i rat hap tanh hap nhan. Ngudi thap
thp, toc rAm ram bac tiéu, miéng cudi chum chim. Nam
nha Tap, ngai goi téi xudng Thanh Hai phy trach “Co
Chinh” sudt mét nam vi khong cé trudng nir lo cho céac
em gai choai choai tu6i day thi. Luc d6 t6i dau c6 biét tam
1y phu ni gi ca, chan wét chan réo, cling song pha lam licu
sinh hoat Hung Tam Dung Chi: kinh nguyén, ca hat, tro
choi danh cho con gai, cdm trai dém trén d6i, (Bé Trén
Gaston cO ghé thimsinh hoatltra trai dém véi cac
em); chua hét... cic em lai mudn tim bién, boi 16i qua hon
Salomon nhu bon con trai “Co Chién”. T6i gong minh thi
hanh nhiém vu truéng nhém Co Chinh, c6 Chua lo! Moi
su dién tién tot dep an lanh, cac em rat thich tha hai long.

Piém thr hai: T6i hoc dugc & B& Trén Gaston cai thi
diém vién: sin soc cdy co tir hat gibng dén trd bong du
loai, gidng cdy leo, cdy bo, chiu treo, xay ho ca phun
nudc, nghé thuat cAm bong v.v... Khi viét hoi ky nay, to1
khong ngd ngay gid 2 thang Giéng cia ¢ Bé Trén Gaston
lai trung hop véi thanh y Chiia mudn toi chon con duong
moi... trong phan hoi ky tiép dudi day.

Blru Long Jos. 92



Nuay 3 Thany 1

Ngay 3/1/2026
1Ga2,29-3,6 Ga 1,29-34

Danh Thanh Chua Giésu

Bai Suy Gim s6 93. Piém 3: Ngwoi Nhan Danh Thanh
Giésu.

Qua 10i thién than bdo tin mau nhiém Ngbi Con Nhap
Thé, Chtia Cha hang hitu di cho Ptrc Trinh Nit rit thanh
biét rang “sé dat tén Con Tré la Giésu” (Lc 1,31), nén
hom nay, Dirc Maria va thanh Giuse da chon tén do: no6 co
nghia 1a “Pdng Ciru ddn khdi tgi 16i cia ho” (Mt 1,21).
That 1a hop thoi khi tén nay dugc dat cho Chuaa Giésu
Kito, cung lac véi viée Nguoi bat dau chiu dau dén va do
mau dao vi t6i 16i chung ta; ngay lic 4y, danh tinh Nguoi
bat dau rat thich hop voi st vu dugc trao; va Ngudi nhan
tén 4y that dang luc, khi Nguoi cong khai hién hinh hai
cho Pirc Chuia Cha, dé chu toan st mang ay, va dé khong
ra vé mang tén cyc trong nay mdt cach vo ich.

Khi thyuc hién phﬁn vu cua minh, Anh [Chi] Em c6 mang
danh Kit6 hiru va thura tac vién cua Chua Giésu Kitd, mot
cach phi uéng khong? Anh [Chi] Em c6 séng cho xtng
hop véi cac danh hiéu vé vang iy khong? Anh [Chi] Em
c6 day nhitng ké ma Anh [Chi] Em phu trach véi tat ca su
chuyén chu va nhié¢t thanh, nhu Thién Chta doi héi, cho
cong viéc thanh thién dén thé khong? Bang 16i cu xir tét,
Anh [Chi] Em hdy t6 ra xtmg dang v&i pham chét 13y



limg 4y, va hanh dong sao cho cudc sdng ciia Anh [Chi]
Em khéi su mang tinh thanh thién va miu muc, ngay
trong ngdy hom nay, va tiép dién mai vé sau.

John the Baptist reveals the identity of Jesus by
declaring that he is the Lamb of God who comes to take
away the sins of the world. He testifies without doubt that
Jesus is the son of God when he witnesses the unusual
sign of the spirit of the Lord descending from heaven like
a dove upon him. Unlike John the Baptist, Jesus had the
authority to perform Baptism with the power of the Holy
Spirit. Here the name of Jesus is glorified and God’s
mighty deeds for humanity are proclaimed by John. By
baptizing Jesus Christ, the meaning of his name the
“Saviour, the Anointed One” is ensured. Jesus comes to
us to purify our entire being with water and the Spirit, in
order to restore us back to being true heirs of God.
Whoever receive him into their hearts and verbally
declare that he is the Messiah will gain eternal life. When
John encountered Jesus at the River Jordan, he didn’t
make much of the fact that he was preparing the path for
Jesus. He actually humbled himself before him and
made himself invisible in order to increase the holy name
of Jesus. Like John the Baptist let us be humble before
the Lord, procure his holy will in order to proclaim God’s
kingdom and strive always to glorify his name. “Jesus
means Saviour. It was quite proper that, when Jesus
began to suffer and to shed his blood for our sins, this
name should be given him, the name so admirably suited
to the ministry he had been assigned. Is it only in vain
that you have the name of Christian and minister of
Jesus Christ in the work you do?” [De La Salle -
Meditation for Sundays and Feasts].

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Nuay 4 Thdng 1

Ngay 4/1/2026
CHUA HIEN LINH
Is 60,1-6 Ep 3,2-3a.5-6 Mt 2,1-12

L Khi Puc Gié-su ra doi tai Bé-lem, mién Giu-@é, thoi vua
Hé-ro-dé tri vi, c6 mdy nha chiém tinh ti phirong DPéng
dén Gié-ru-sa-lem, 2 va hgi: “Purc Vua dan Do Thai mdéi
sinh, hién ¢ dau? Chiing téi da thay ngbi sao cia Nguoi
xudt hién bén phwong Déng, nén ching téi dén bai lay
Nguoi.” (Mt 2,1-2)

Bai Suy Gim s6 96. Diém 1: Nhé Dire Tin, Cic Nha
Chiém Tinh Vang L&i Thién Chua.

Chung ta khong thé nao ngudng mo ding mirc 1ong tin
clia cac nha hién si thanh thién nay; boi theo 15i thanh
Bernardo, nguoi ta khong tim dau ra dugc trong ca xu
Israel mot 1ong tin gidng nhu 1ong tin cia nhitng nguoi
ngoai giao dang phuc nay. Ho thdy mot ngdi sao la moi
xuét hién; vira nhin théy, ho Ién duong tor mot vung xa
x0i, dé di tim Pang ma ho khong hé quen biét, ma ngay
tai qué Nguoi ciing khong ai biét. Pugc chiéu soi nho anh
sao, va nhat 1a nho anh sang cua duc tin, ho s€ loan bao
Mait Troi cong chinh mdéi moc, 1a D'flng Messia, tai noi
Nguoi sinh ra, khién moi nguoi phai kinh ngac khi nghe
tin nay. Con ho thi khong hé ngac nhién, béi vi ho duoc
chiéu giai bdi anh sang that, va boi vi, theo 101 thanh
Phaolb, “nguoi ta dwoc Thién Chua lam cho nén cong




chinh nho long tin vao Chla Giésu Kit6” (Rm 3,22). Ngoi
sao nay hién ra cho hg khong phai mot cach vo ich, vi su
xuét hién cta no gitp ho nhan dugc on Thién Chua, va vi
ngay hom ay chinh 13 ngay ctru do ddi véi ho, vi ho da rat
trung thanh véi sy goi hirng cua Thién Chua.

Chung ta c6 chu ¥ t6i cac goi himg dén tir Thién Chta
khong? Chung ta c6 nhanh chong nghe theo chung, nhu
cac nha chiém tinh da dé cho ngdi sao dan duong khong?
P6i khi chinh tir su mau man va trung thanh nghe theo on
sung nhu trén, mdi ¢6 dugc hanh phac va sy cuu 1oi cua
mot linh hon. Thién Chta ban dic an ngd 101 voi Samuel,
vi ngay khi nghe tiéng Ngudi goi, cau trinh dién lién tiép
ba lan dé nghe Ngudi; con Thanh Phaold xtng dang dugc
on cai dao hoan toan, 12 boi vi trwde hét ngai trung thanh
v6i tiéng goi ciia Chua Giésu Kitd. Ciling nhu hai vi nay,
d6 1a diéu ma Anh [Chi] Em phai 1am.

Surprisingly, the entry of Jesus into the world is very
ordinary. Though the Son of God has been the long
expected king of Israel, he embraces simplicity and
poverty during his entire life. These two dynamic virtues
are central to the saving of humanity. St. John Baptist De
La Salle reflects on these virtues as “The Magi
proceeded to the poor village of Bethlehem to find there
the king whom they were seeking. They entered the
stable and found a little child wrapped in poor swaddling
clothes in the company of his mother, Mary. At this sight
how could the Magi not fear to have been deceived; are
these the marks of a king? Asks St. Bernard where is his
palace; his throne; his court? The stable is his palace;
the crib serves as his throne and his court is the



company of the Most Blessed Virgin and St. Joseph. This
stable does not appear to them deserving of disdain;
these poor swaddling clothes are not shocking in their
eyes; they feel no disappointment to see a poor child
being nursed by his mother.” [Meditations on Sundays
and Feasts]

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

001. Frere ARNOULD-MARTYR ... Tho
(15/07/1849 - 04/01/1874 )

Anh Jean-Jacques ... Tho sinh ngay 15/07/1849 tai Tan Ly
bong, My Tho.

Vao du tu tai Sai Gon nidm 1871, nhan Ao Dong véi tén
Dong la Frere ARNOULD-MARTYR va lam nam Tap tai Tap
Vién Toulouse nam 1873.

Tap sinh ARNOULD ... Tho qua doi ngay 04/01/1874 tai
Toulouse, Phap lic dang con & Tap Vién khi chi méi 25 tudi.

159. Frére ROMUALD-PAUL
(11/11/1927 — 04/01/1994 )

Anh Maxime Delachaux sinh ngay 11/11/1927 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién Caluire véi tén Dong la Frére
ROMUALD-PAUL.
- Pén Viét Nam I4n ddu nam 1949. R¢i Viét Nam ndm
1959.
- Qua Viét Nam lan hai ndm 1961. Day tai Ecole Miche,
Phnom Penh nam 1964. R&i Viét Nam nam 1970.
Frere ROMUALD-PAUL qua doi ngay 04/01/1994, huong
tho 67 tudi. An ting tai Phap.



170. Frere RAYMONDUS-CAMILLE
(03/12/1921 - 04/01/2006)

Anh Camille-Stéphane Mairot sinh ngay 03/12/1921 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Besancon véi tén Dong la
Fréere RAYMONDUS-CAMILLE.
- Dén Viét Nam 1an ddu nam 1948. Roi Viét Nam ndm
1959.
- Qua Viét Nam lan hai nam 1960. R¢i Viét Nam ndm
1975. Nghi hwu & Besangon, Phap nam 1998.
Frére RAYMONDUS-CAMILLE qua doi ngay 04/01/2006,
hwdng tho 85 tudi. An ting tai Besancon, Phap.
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Huynh Raymondus 13 nguoi thira sai Phap. Huynh rat
thuong nguoi Viét Nam, va con thuong nguoi Thuong
nhiéu hon nita. Huynh sinh séng gitta ngudi Thuong, an
uéng y hét nhu ngudi Thugng, tham chi sinh hoat an mac
nhu ngudi Thuong, va chim lo day dd cac em Thuong
v6i tAm long that su... Thuong. Vi thé Huynh 1y tén Viét
1a Nguyén Ai Viét-Thuong. Huynh rit yéu thich 16i song
voi nguoi Thuong dén d6 Huynh truéong La San Adran
moi vé day tiéng Phap va van chuong Phap cac 16p trung
hoc, nhung Huynh Ai Viét-Thugng mudn in & va sinh
hoat v&1 nguoi Thugng hon.

Trong nhung nam 70- 75, Huynh Ai Viét- Thuong lam
viéc vo1 linh muc Boutari, thudc hdi Missions Etrangeres,
Phap, chuyén lo cho ngudi Thuong vung thdc Cam-Ly.
Khi Pa Lat bi de doa nang né, linh muc Boutari dan dua
cac em va mot sb dong nguoi Thuong di lanh nan, dén
“noi an toan hon, do chinh phii Phap bao trg”. Huynh Ai
Viét-Thuong vao Collége Adran véi Huynh Michel Hai.

Sau khi Pa Lat that thu, Huynh Ai Viét-Thuong thu sin
mot 14 co Méat Tran — xanh dé va sao vang — dé khi can
thiét 1am méi dung. M4t sang som thir hai, theo thong 1€,
chao ¢ dau tuan. Huynh Ai Viét-Thuong dem 14 co ra



moc vao cdt ¢, va du khong cé ai khac, Huynh van
nghiém chinh chiao cd. Bong mot bo ddi dung sau lung
lac nao khong biét, chia mii sung AK vao lung Huynh,
miéng la 16n: “phan dong! cuc ky phan dong!” Huynh Ai
Viét-Thuong khong hiéu mé té gi ca, chi biét quay lai va
sO mot trang tiéng Phap: “Quoi? Qu’est-Ce que vous
dites?” Nhung thdy mii sing chia vao lung 13 Huynh ty
dong gio hai tay 1én. Mot b doi khac tir trong nha di ra,
c6 vé biét didu hon, néi chdm rai: “Chd treo c& nguoc r01'
Ngbi sao thang duang 1én cht khong phai nguoc xudng
nhu vay!” Huynh s6 mét trang tiéng Phap: “6 6 6, mais
c’est comme c¢a... Ca va! Ca va!” Ngay trua hom do,
Huynh Ai Viét-Thuong vé Saigon, dén trinh dién toa lanh
su Phap va vai hom sau hoi huong vé Phap.
Frére Valéry An
[http://lasan.org/hoiky-journal/hoiky1/hoiky1-menu.htm]

200. Frére DESIRE-DINH L& Van Nghiém
(09/10/1929 — 04/012018)

Anh Joseph Lé Van Nghiém sinh ngay 09/10/1929 tai Ngoc
Ho6i, Khanh Hoa. Rlra t0i tai Gido xit Cho Mé&i, Gido phan
Nha Trang. Con dng Pierre Lé Van Ton va ba Lucie Nguyén
Thi Cong, 1a bao dé cia Frére Philibert Lé Van Can.

Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 14/07/1941. Vao Tap
Vién Poi La San Nha Trang ngay 14/07/1947 va nhan Ao
Dong ngay 28/09/1947 (doan 60) véi tén Dong la Frere



DESIRE-PINH. S§ Danh bd 1a J29147. Khan lan dau ngay
03/09/1949 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién Sai Gon ngay
04/09/1949. Khan tron doi ngay 13/07/1954 tai La San
Taberd, Sai Gon.
-1949-1952: Hoc Vién Taberd
- 1952-1956: La San Taberd
- 1956-1957: Hoc Vién Nha Trang
- 1957-1960: La San Taberd
-1960-1961: Hoc Vién Pa Lat
-1961-1962: Truwong Binh Linh
- 1962-1963: Second Noviciat, Robma
- 1963-1965: Tai Phap
- 1965-1966: Truwong Adran
- 1966-1971: La San Taberd, Hiéu Truwéng truedng La San
Taberd (1967-1971) kiém Phu T4 Giam Tinh
(26/04/1969-01/01/1972)
-1971-1973: La San Phu Tho
-1972-1975: Hiéu Trudng tién khéi tredng La San Chw
Prong tai Nha Trang d€ lo cho cic em dan tdc it nguoi
- 1975-1981: Cong doan La San B4 Ninh
- 1981-1986: Résidence de La Salle, Nouvelle Calédonie
Phu t4 Phu Tinh ttr ngay 31/03/1986 dén ngay
01/09/1995
- 1986-1992: Communita Centrale: Via Aurelia, ROma
- 1992-1996: Résidence de La Salle, Nouvelle Calédonie
-1996-1997: Maison de La Salle, Paris
- 1998-2001: Nha Hwu Dwéng Mai Thon
-2001-2002: Cong doan La San Vinh Tho
-2003-2004: Cong doan La San Binh Cang
- 2004-2005: Cong doan La San Ba Ninh
- 2005-2008: Cong doan La San Binh Cang
- 2008-2018: Huynh truedng Cong doan La San Thanh Tam
Frére DESIRE Lé Van Nghiém an nghi trong Chua lic 1:30
sang ngay 4/1/2018, hwdng tho 89 tudi, 71 nam séng trong
on goi La San dé phuc vu dé phuc vu cho S& mang gido duc



nhan ban va dic tin cho gidi tré va dac biét tré nghéo trong
Tinh Dong La San Viét Nam va trén thé gi¢i. Vé véi Chda
hém nay, Sw huynh da hoan tit hanh trinh cia mét nguoi
tu si La San, gitr tron 11 khan bén d6 trong Dong dén hoi
thé cudi cing. Hoéa tang. Tro cot dat tai La San Mai Thon.

Video Dam tang
Suw huynh Désiré - Giuse L.é Van Nghiém
https://www.youtube.com/watch?v=08s2qwPM7zA




Ngay 9 Thanyg 1

Ngay 5/1/2026 .
Thor Hai sau lé Hien Linh
1Ga 3,22 -4,6 Mt 4,12-17.23-25

7 Tor liic d6, Purc Gié-su bdt dau rao giang va néi rang:
“Anh em hay sam hoi, vi Nuéc Troi da den gan.” (Mt
4.17)

Bai Suy Gim s6 4. Piém 3: Sw Sam Héi Ngin Ta
Pham Toi.

Ngén st Edékien cho ta biét ring viéc an nin dén toi
khong chi gitip ta dugc on tha thr, ma con ngan ngua ta
khoi pham t6i nita, va d6 1a mdi phiic 16n nhat ta c6 thé
huoéng duoc ¢ tran gian nay. Sau khi noi: “Néu ké gian dc
tir b6 t6i 16i ma tré lai va thue hanh diéu cong minh chinh
tryec ... moi t4i 16i né da pham, nguoi ta sé khong con nho
dén nita”, ngdn st con thém: “Ké dy song theo nhitng 1é
luat dwa toi sw séng thi chdc chan né sé dwoc séng va
khéng phdi chét” (Ed 33,14-16). Cho nén thanh Phéro rat
muyc an Ui ching ta khi néi rang Ptrc Chua, vao ngay
quang 1am, “sé thdy chiing ta tinh tuyén, khéng chi dang
trach va song binh an” (2Pr 3,14) vi thdy chiing ta thoat
khéi tdi. Nho vay, theo Théodoret, ho chic da duge ctu
rdi; va nho vay thanh Gioan Tay Gia — nhu Gido hoi hat
trong phung vu — d3 biét gitt minh khoi t6i nhe nhat, bang
cach an nin dén toi.



Anh [Chi] Em s€ lai dugc Chtia che chd va theo thanh
Phérd, “sé nhdn dwoc dn hué la Thanh Than” (Cv 2,38);
Thanh Than ngu trong Anh [Chi] Em, gitip Anh [Chi] Em
kién vimng trong sy thién. Nguoi 1a Than Khi cia Chua
Giésu Kitd; hiy cau xin Nguoi giit tim can Anh [Chi] Em
that ving vang trong sy thién, dén ndi vao ngay Chua
Giésu Kit6 quang 1am, nhu thanh Phér6 noi, “Anh em sé
dwoc tinh tuyén, khong chi dang trach va song binh an”
(2Pr 3,14). Hay canh giac dé khi Chua ngy dén, Nguoi s&
khong trach Anh [Chi] Em, nhu thanh Gioan di lam ddi
v6i mot Giam muc, trong sach Khai huyén: “Ngwoi da dé
mat tinh yéu thud ban daw” (Kh 2,4), va néu Chua c6 qud
trach Anh [Chi] Em nhu vay, hay nhé lai 161 nhéc cho vi
Giam muc ndi trén: “Hay nhé lai xem nguoi da tue ddu roi
xuéng, hay héi cdi va lam nhitng viéc ngwoi da lam thué

ban daw” (Kh 2,5).

069. Frere ALARIN-PIERRE
(14/04/1879 — 05/01/1926 )

Anh Jean-Baptiste Pierre-Paul Bros sinh ngay 14/04/1879
tai Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Paris véi tén Dong 1a Frére
ALARIN-PIERRE.

- Pén Viét Nam 1898. Day tai Ecole Miche, Phnom Penh
nam 1911.

Frere ALARIN-PIERRE qua do&i ngay 05/01/1926 tai Sai
Gon, hwdng dwong 47 tudi. An tang tai nghia trang Chi Hoa,
mo so 2 day C.

[ hinh mo ]



Ngay G Thanyg 1

Ngay 6/1/202§ .
Thor Ba sau le Hién Linh
1Ga 4,7-10 Mc 6,34-44

2 Aj ndgy deéu an va dwoc no né. *® Nguoi ta thu lgi nhing
Mdu banh dwoc mwoi hai thung day, cung Vdi cd con du.
% So nguwoi an bdanh la nam ngan nguwoi dan ong. (Mc

6,42-44)

Bai Suy Gim s6 49. Piém 3: Thanh Thé Thong Ban Sy
Song Than Linh.

Thit than linh trong Thanh Thé con tao trong linh hon
mot hiéu ung tuyét diéu khac: né 1am cho linh hon iy
song bang sy song siéu nhién va than linh; diéu nay ung
nghiém 101 cia Chtua Giésu Kitd: “Nhw Chua Cha la
Pang Hang Song da sai t6i, va t6i song nho Chita Cha thé
nao, thi ké an téi, ciing sé nho téi ma dwoc song nhue viy”
(Ga 6,57). Vay linh hon nao di an Minh Thanh Chua
Giésu Kitd, da dugc dinh dudng tir thit do, thi khong con
song theo 16i tu nhién, khong tim cach théa méan cic giac
quan cua minh, va khong con hanh dong theo y riéng nira,
nhung theo tinh than ctia Chiia, ma linh hon ay da nhan
lam luong thyec.

Do c6 phai 1a nhitng hi¢u ng ma sy két hi€p véi Chua
Giésu Kitd trong Bi tich Thanh Thé di tao ra noi Anh
[Chi] Em khong?



Nuay 7 Thiny 1

Ngay 7/1/202§ .
Tho Tw sau lé Hien Linh
1Ga 4,11-18 Mc 6,45-52

4 Sau khi cho nam ngan nguoi dwoc dn no né, lap tuc,
Pirc Gié-su bdt cdc mén dé xuong thuyén qua bo bén kia
trieéc, vé phia thanh Bét-xai-da, trong hic Ngwoi gidi tan
ddam déng. *® Sau khi cho ho di, Nguwoi 18n ndi cau nguyén.
(Mc 6,45-46)

Bai Suy Gim s6 62. Piém 2: Thén Xac Ching Ta Phai
La Nha Cau Nguyén.

Khéng nhitng Anh [Chi] Em cu ngu trong mot nha cau
nguyén, ma cd than x4c Anh [Chi] Em ciling 1a mdt
nguyén duong. That vdy, thanh Phaold noi: "Anh em lai
chang biét rang than xdc anh em la dén tho cua Théanh
Than sao? Ma Thinh Than dang ngw trong anh em la
Thanh Than chinh Thién Chiia dd ban cho anh em. Nhu
thé, anh em dédu con thuoc vé minh nita, vi Thién Chia da
tra gid ddt ma chugc ldy anh em. Viy anh em hdy tén vinh
Thién Chua noi than xdc anh em” (1Cr 6,19-20), vi than
xac Anh [Chi] Em 14 nha cau nguyén. Ciing véi tim tinh
nay, thanh Phaol6 noi, trong mdt doan van khac: “Vi
Thién Chua thuong xot chung ta, toi khuyén nhu anh em
hay hién déang than minh lam cia 1é song dong, thanh
thién va dep long Thién Chua” (Rm 12,1).




C6 khi nao Anh [Chi] Em nghi: that hanh phuc biét bao
khi Chtia Thanh Than ngyu trong than xac Anh [Chi] Em
nhu trong mot dén tho, va Ngudi “cdu thay nguyén giip”
cho Anh [Chi] Em (Rm 8,26) khong? Hay pho thac tron
ven cho Than Khi, dé Ngudi cau xin Thién Chia ban cho
Anh [Chi] Em tat ca nhimg gi thich hop va hitu ich cho
linh hdn Anh [Chi] Em, va cho linh hén cua nhitng dta
tré ma Anh [Chi] Em phu trach, va dé Anh [Chi] Em chi
hoat dong nho boi stic ctia Nguoi ma thoi.

Frére TIMOTHEE, Téng Quyeén thir 2
(29/01/1682 - 07/01/1752)

Huynh TIMOTHEE (1682-1752) dugc Rigault (tap II, tr.
316) xem la Huynh Tong quyén thit 2 ciia Dong. Huynh
lam Tong quyén trong 31 nam va thanh 1ap khoang 60 co
s0, bao gdm ba trudng ndi tri va hai nha tap (Avignon,
nam 1729, va Maréville, nam 1751).

Vi sy than trong va khon ngoan tot bac, Huynh da dat
dugc su cong nhan phap ly cho Dong vao nam 1724 bang
Séc 1énh Hoang gia, va Séc chi phé chuin vao nam 1725.
Tuy nhién, anh huong cua Huynh khong chi the hién
manh mé& nhat & cip d6 hanh chinh: dong gop quyét dinh
nhit cta Huynh la dam bao rang Dong van trung thanh
v6i tinh than ctia Thanh Gioan La San.



Guillaume Samson Bazin sinh ngay 14/01/1682 tai
Paris. Cha cau c¢6 1€ 1a mot thg may. Cau gia nhap nha tap
nam 1700. Nam 1702, khi Huynh TIMOTHEE di bo tur
Paris dén Chartres, Huynh d3 duoc Thanh Gioan La San
chira khoi mot khdi u nhiém tring & dau gdi. Huynh tuyén
khén tron doi tai Paris vao ngay 3 thang 6 nim 1703.

Huynh tr¢ thanh Hiéu trudng trudng Mende nam 1710,
va vao cudi ndm 1712 va dau ndm 1713, Huynh phu trach
nha tip ton tai trong thoi gian ngan ¢ Marseilles. Huynh
thay thé Huynh PONCE lam Huynh truéng cong doan ¢
Avignon, va dugc giao trach nhiém quan ly tat ca cac nha
0 mién Nam nudc Phap. Ngay sau khi dugce bau lam Tong
quyén, Huynh BARTHELEMY di giao cho Huynh phy
trach xuat ban quyén “Hudng dan cac Trudng Kitd”, duogc
xut ban tai Avignon nam 1720.

Puoc bau lam Téng quyén niam 1720 tai Tong Cong hoi
thit 3, Huynh TIMOTHEE triéu tap Tong Cong hoi thir 4
nam 1725 d& nhan Sic chi va sira doi Luat Dong cho phu
hop véi Sic chi d6. Huynh di sip xép viéc xuit ban
quyén Tiéu str thanh Gioan La San cta Blain va cac tac
pham cua Pang Sang lap. Huynh da chuan bi con dudng
cho viéc phong thanh cho Pang Sang lap, va chuyén hai
cot ctia ngai dén nha nguyén méi ¢ St. Yon.

Khi nhan thiy stc khoe suy giam, Huynh d3 triéu tap
Tong Cong hoi thir 7 nam 1751, trong d6 da bau chon
Huynh CLAUDE thay thé minh. Huynh TIMOTHEE
qua doi nam thang sau d6, vai ngay trudc sinh nhat lan
thr 70 ctia Huynh.

(Based on material from a work shortly to appear on the first
Brothers of the Institute, by Br Augustine Loes.)
[Lasallian Studies 6, tr. xiii]



Frére PHILIPPE, Téng Quyeén thr 10
(01/11/1792 — 07/01/1874 )

Mathieu Bransiet sinh ngay 1 thang 11 nam 1792 tai
lang Apinac (Loire) trong thoi ky cha me cau bi mat che
cho cac linh muc “chéng d6i”. Cau 1a hoc tro cua nguoi
sau nay tro thanh Huynh LAURE vao nam 1806 va chinh
Huynh ciing gia nhap tap vién & Lyon vao nam 1809.
Nam 1810, Huynh 1a mét trong nhiing tu si dau tién duoc
giri dén Auray (Morbihan). Khong 1au sau do, Huynh tro
thanh Huynh truong cong doan ¢ Rethel. Tai Reims,
Huynh tuyén khéan tron doi vao nim 1818, cing nim do
Huynh dam nhiém viéc diéu hanh co s& do Huynh
VIVIEN quan 1y trudc do; tiép theo Huynh dugc giri dén
Metz dé to churc lai céc truong hoc cua cac Su huynh.
Nam 1823, Huynh dugc giao phu trach co sd quan trong
St. Nicolas-des-Champs & Paris. Puoc bau lam Phy quyén
vao cudi Tong Cong hoi nim 1830, Huynh dic biét chu
trong dén viéc dam bao sy thanh cong cua so tap vién
duogc mo tai Nha Me vao nam 1835. Viéc Huynh duoc
bau lam Tong quyén vao ngiy 21 thang 11 nim 1838
khong cé gi dang ngac nhién. D6 1a mot nguodi ¢ do tudi
truong thanh (46 tudi) véi kinh nghiém phong phua va da
dang, da tré thanh nguoi ding dau Hoi Dong. Huynh da
dam nhiém chirc vu nay trong 36 nam.

Tai Téng Coéng hoi tha 23 nim 1873, Huynh
PHILIPPE da dé don tir chitc nhung khoéng duoc chip



nhan. Huynh qua doi ¢ tudi 82 vao ngay 7 thang 1 nim
1874. Téng Cong hoi thi 24 duoc tridu tip dé bau ngudi
ké nhiém, Huynh JEAN-OLYMPE.

[Lasallian Studies 9, tr. 124]



Ngay & Thang 1

Ngay 8/1/2026 .
Tho Nam sau le Hien Linh
1Ga4,19-5,4 Lc 4,14-22a

18 Than Khi Prc Chia nQu trén toi, vi Chua da xuc dau
tdn phong t6i, dé tdi loan bao Tin Ming cho ké nghéo
hén. Newoi da sai téi di cong bé cho ké bi giam cam biét
ho dwoc tha, cho nguoi mu biét ho dwoc sang mat, trd lai
tw do cho nguwoi bi ap birc, ° cong bé mét nam hong an
cua Durc Chla. (Lc 4,18-19)

Bai Suy Gim s6 91. Piém 3: Bon Phan DPoi Véi Cac
Hoc Sinh Cua Anh [Chi] Em.

Diéu dau tién ma Anh [Chi] Em no cac hoc sinh minh, Ia
guong t6t va sy cam hoéa. Anh [Chi] Em c6 ¢b tip tanh
nhan duc, véi ¥y dinh cdm hoa cac mon sinh ctia minh
khéng? Anh [Chi] Em c6 nghi rang minh phai 13 biéu miu
ctia nhimng nhan dirc ma Anh [Chi] Em mudn hoc trd noi
theo khong? Nam viura qua, Anh [Chi] Em ¢6 xur sy nhu
nhitng ngudi thay tét phai lam khong? Anh [Chi] Em c¢6
bdn phan day dao cho hoc tro, Anh [Chi] Em ¢ chuyén
tam thuc hién kha tbt viéc éy subt ca nim khong? Anh
[Chi] Em c6 coi chtrc ning nay ddi véi cac em nhu 1 bon
phan chinh khéng? Ching né c6 thudc 1au vé dao khong?
Néu chiing khong thudc, hay chi nhd loang thoang, chang
phai do Anh [Chi] Em lo 1a ©? Anh [Chi] Em c¢6 ra stc
day cho ching va gitup ching thuc hanh cac phuong cham




ciia Phic Am khodng? Anh [Chi] Em c6 cho ching thiy
nhitng phuong tién thyc hanh phuong cham 4y, sao cho
vira tim va thich hop véi lira tudi cta chung khéng? Dang
ly tat ca nhirg phuong phép giang day nay phai thuong la
dé tai suy nghi cia Anh [Chi] Em va Anh [Chi] Em can
phai nghién ctru dé dwoc thanh cong. Nha hién triét noi:
“Miéng nguwoi cong chinh néi diéu khén ngoan” (Cn
10,31), nghia 1a ngudi thay sé& cho minh sy khén ngoan,
dong thoi 6ng ciing lam cho hoc trd ciia 6ng nén nguoi
khon ngoan.

Anh [Chi] Em c6 day cdc m6n thuong thirc nhu tip doc,
tap viét va cac mon khéc, v6i tit ca sy can man cho cac
tré ma Anh [Chi] Em din dat khong? Néu trong nim qua,
viéc Ay di bi bo bé, Anh [Chi] Em s& phai tinh s trudc
mat Thién Chta, khong nhing vé thdi gid, ma con vé
chuyén an udng va vé tat ca nhitng thd Anh [Chi] Em
duoc cung cdp dé sinh séng; bai Anh [Chi] Em dugc ban
cho cai can thiét 1a dé phuc vu dic vang 10i. Vay trong
tuong lai, Anh [Chi] Em hdy c6 cach tinh toan song phang
vé tt ca cac diém hé trong trén.

In his hometown of Nazareth, Jesus entered the
synagogue, stood up, and read the scroll of the prophet
Isaiah, “The Spirit of God is upon me because he has
anointed me to bring glad tidings to the poor.” From the
beginning of his public life, Jesus’ eyes looked outwards
to the poor, the oppressed, and those in his society who
needed help. He saw himself as sent especially by God
for them. Jesus speaks these same words to each of us
today. He comes to bring us healing, restoration, pardon,
and freedom from the oppression of sin, despair,



hopelessness, and destruction. Do you believe his word
with expectant faith and trust, or with doubt and
indifference? The Lord will not refuse to pour out his
Spirit on all who trust in him. Ask Jesus to renew in you
the joy of the Gospel and the freedom to live each day
with trusting faith, joyful hope, and fervent love.
Reflection: Br. CHRISTY CROQOS FSC, Sri Lanka.



Ngay 9 Tihang 1

Ngay 9/1/2026 .
Thr Sau sau le Hién Linh
1Ga 5,5-13 Lc 5,12-16

13 Ngwoi gio tay dung vao anh va bdo: “Tdi musn, anh
hay dwoc sach.” Ldp tic, bénh phong bién khéi anh. 14
Roi Nguwoi ra |énh cho anh khéng dwoc noi Véi ai, va
Nguwoi bao: “Hdy di trinh dién tw té, va vi anh da dwot
sach, thi hdy dang cua 1é nhw éng Mé-sé da truyén, dé
lam chitng cho nguoi ta biét.” (Lc 5,14)

Bai Suy Gim s 66. Piém 2: Phai C6 Sw Tham Van
Cua Linh Muc Gidi Toi.

Phuong thudc thi hai ma Tin Mimg dé nghi va Chua
Giésu Kito truyén cho ngudi mic bénh phong 1a “hdy di
trinh dién véi cac tw t&” (Lc 5,14). Luat cii quy dinh nguoi
phong, mot khi thdy minh duoc lanh, thi phai dén gip cac
tu té dé ho giam dinh bénh phong da thuc su hét chua;
néu qua thuc da lanh, cac tu té s& cho phép nguoi bénh
hoa nhap voi nhitng nguoi Do Thai khac (Lv 14,1-32).
Nhung trong luat mai, nhitng ménh 1énh ctia Chua Giésu
Kité c6 tdc dung khac véi luat Mdosé; s¢ di Nguoi bao
ngudi phong nay di trinh dién céc tu té, d6 1a dé anh duoc
chira khoi bénh tat dang x4u ho ndy: nén khi di, anh da
duoc lanh 1an han.

Vay néu ching ta mudn vut cai 4c hiém nghéo nay va
ché ngu ma quy, ching ta phai trinh bay can bénh cua



ching ta cho thtra tac vién cua Thién Chua, — tirc cho linh
muc giai t01, — bay to r0 tinh trang that cia minh; do la
phuong tién hiéu nghiém dé mau chéng chira bénh. Piéu
nay duoc tit ca cac bac thay linh huéng dé cap, va chinh
ban than chung ta ciing c6 thé trai nghiém; vi khong c6 gi
ma than 6 ué khiép so cho bang bi nhan dién, va mot khi
da bi nhan dién, né khong con co thé gay tac hai nira; va
nhu thé, linh hon s& duoc an toan, nhd viéc vach rd moi
tinh trang nodi tdm cua nd. Va khi linh muc bao nguoi
xung t0i: “Con hay 1am, hodc ding lam diéu nay”, “diéu
nay la tot, diéu kia 1a x4u”, va nguoi ay nghe theo cach
don so, thi ma quy s& khong con thiy k& ho nao dé 1én
vao trai tim cia t6i nhan; nguoi ndy tim thdy on ciu do,
khi thanh tam bdc bach cho linh muc, va hanh xtr theo 161
khuyén bdo ctia ngai. Vay Anh [Chi] Em hay trung thanh
dén véi cha giai toi dé nhan, cing voi bi tich tha toi,
nhitng chi dan giup soi sang va gin giit khoi cac moi
nguy.

138. Frere WENCESLAS-NGO Phan Ngoc
Thwéng
(17/09/1919 — 09/01/1995 )

Anh Michel Phan Ngoc Thwdng sinh ngay 17/09/1919 tai
Mic Bac, Tra Vinh. Con 6ng Pierre B4 va ba Anne Tha.



Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 02/07/1934. Vao Tap
Vién DPoi La San Nha Trang ngay 16/07/1938 va nhan Ao
Dong ngay 01/02/1939 (doan 52) véi tén Dong la Frere
WENCESLAS-NGOQ. S6 Danh b6 1a J19136. Khin lan dau
ngay 02/02/1940 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién Nha
Trang ngay 03/02/1940. Khin tron doi ngay 25/07/1946.

Frere WENCESLAS Phan Ngoc Thuwéng qua doi ngay
09/01/1995 tai La San Taberd, hwdng tho 76 tudi véi 56
nam trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thon.

196. Frére MATTHEU Nguyén Van Nhan
(01/01/1973 — 09/01/2017 )

Anh Matthéu Nguyén Vin Nhan sinh ngay 01/01/1973 tai
Thanh Binh, DA Nang. Rira T6i ngay 13/10/1973 tai Nha
Theé Thanh Binh, Gido Phan DPa Ning. Thém Strc ngay



29/04/1984 tai Nha Tho Vinh An, Gido Phan Nha Trang.
Con dng Joseph Nguyén Vin Chinh va ba Catherine Bui Thi
Du.

Vao Du Tu Tan Cang ngay 25/06/1991 va nhap Thinh
Vién La San Tan Cang ngay 29/08/1992. Nhan Ao Dong va
nhdp Tap Vién La San Tan Cang ngay 08/12/1992 (doan
103). S6 Danh bd la ]J74005. Khidn I4n dau ngay
26/06/1994 tai La San Taberd va nhap Hoc Vién Mai Thon
cung ngay. Khin tron doi ngay 29/06/2003.

Trwéc khi qua doi, Frére Nhan day Toan tai Pai hoc Nha
Trang (Doi La San). Frére MATTHEU Nguyén Vin Nhan qua
doi ngay 09/01/2017, hwédng dwong 44 tubi véi 25 nam
trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thon.




Nuay 10 Thgdng 1

Ngay 10/1/2026
Thir Bay sau lé Hién Linh
1Ga5,14-21 Ga 3,22-30

22 Khi d'y, Puc Gié-su va cdc mon dé di téi mien Giu-deé.
Nguroi o lai noi ay voi cac dng va lam phép rua. (Ga 3,22)

Bai Suy Gim s6 94. Piém 1: Long Sung Kinh Dbi Véi
Chua Giésu Hai Dong Gia Tang Tinh Yéu Cia Ching
Ta Danh Cho Nguoi.

Lam sao chung ta c6 thé khong yéu mén Chua Giésu,
Ng6i Loi vinh ctru, vi chinh tinh yéu v6 bién Nguoi danh
cho chung ta, di khién Ngudi “tré nén nguoi pham” (Ga
1,14), theo 101 ctia thanh Gioan trong Tin Mung thir tu.

Vi Chaa Té nay, Pang da ty hda than thanh hai nhi, c6
du c¢d dé xur phat chung ta, chiéu theo cong Iy nghiém
khéc, boi tdi cua ching ta qua nang; tuy vay Nguoi lai
cho chung ta nhitng diu chung cua tinh yéu vo bién cua
Nguoi. La that! Nguoi hoa thanh bé tho; nhung la mot bé
ngheo, hén mon va dang mén nhat trong s6 cac em bé. Oi!
bé yéu ching ta biét chimg nao, trong khi cho téi luc nay,
ching ta thuwong Hai Nhi qua it! Nguoi chimg to yéu
thuong chiing ta qua biét bao dau chi rang ngoi, trong khi
chung ta khong dén dap cho can!

Anh [Chi] Em hdy xin Chda Giésu thir tha vi da yéu qué
it, va hay thua véi Nguoi rang, nhd on thanh Nguoi trg



gitip, Anh [Chi] Em muén yéu mén Nguoi véi ca con tim,
ca linh hon va véi tat ca sire Iyc. Anh [Chi] Em hiy thé s&
danh cho Pang Ctru Chudc dang yéu, 1a Con than &i cua
Me Maria va cua Thién Chua, mdt tinh yéu khong suy
suyén va vinh ctru. Anh [Chi] Em phai ting, phai cung
hién trai tim minh cho Nguoi, dé Nguoi tudn d6 tinh yéu
thién tinh, khién Anh [Chi] Em yéu mén Ngudi véi tat ca
tinh yéu ma Nguoi mudn Anh [Chi] Em phai thé hién.
Vay Anh [Chi] Em hady ao udc chi song va chét trong tinh
yéu Nguoi va vi yéu Nguoi!

Nguoi Mon dé than 4i da kéu 1én: “Phdn ching ta,
chung ta hay yéu thuwong, vi Thién Chua da yéu thuong
ching ta truée” (1Ga 4,19). Yéu mén Pang di qua yéu
chung ta, d6 ciing 1a 1& thuong; Nguoi that dang mén va
that xing dang dugc yéu!

164. Frére CORENTIN-MARIE
(24/12/1913 - 10/01/1996 )

Anh Jean-Marie Coat sinh ngay 24/02/1913 tai Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Lembecq véi tén Dong 1a Frére
CORENTIN-MARIE.

- Pén Viét Nam nam 1939. Roi Viét Nam nim 1949.

Frere CORENTIN-MARIE qua doi ngay 10/01/1996,
hwdng tho 83 tudi. An tang tai Phap.



Ngay 171 Thang 1

Ngay 11/1/2026 ] ]
CHUA GIESU CHIU PHEP RUA Nam A
Is 42,1-4.6-7 Cv 10,34-38 Mt 3,13-17

17 VA ¢6 tiéng tir troi phan rang: “Pdy la Con yéu dau
cua Ta, Ta hai 1ong vé Nguwoi.” (Mt 3,17)

Bai Suy Gim s6 21. Piém 1: Phai Tin Vao Loi Ciia
Cac Bé Trén.

Trong Tin Mimg [hém nay], Chiia Giésu di 1am rat dung
khi trach ngudi Do Thai “da khong tin loi Nguoi, cho du
Nguoi chi noi su that” (Ga 8,46) va da néi nhu Chua Cha
da day; do la d4u chi ho khong nhin nhan Nguoi 1a Con
Thién Chua. Nguoi ta ciing thuong c6 thé danh 15i than
trach éy cho nhiéu tu si, vi ho d3 thiéu sy tin tudng vao
cac Bé trén, vi ho da khong coi cac ngai la dai dién ctua
Thién Chta d6i v6i ho; va nhu thé ho di khéng hudng
duoc loi ich gi tir nhitng 161 bado ban cta cac ngai va da
khong trung thanh thuc thi nhitng diéu cac ngai sai khién.

Pé chinh stra khuyét diém c6 thé dan dén nhitng hau qua
rat tai hai nhu trén, tat ca nhitng ngudi dudi quyén cia Bé
trén phai tin vao 161 cdc ngai, nhu 101 cua chinh Thién
Chua. Chinh Chua Giésu Kité di tuyén bd diéu nay trong
Tin Mumng, khi qua trung gian céac tong do, Ngudi néi véi
nhitng nguodi c¢6 nhiém vy huéng dan ngudi khac: “Ai
nghe anh em la nghe Thay” (Lc 10,16).



Chung ta phai x4c tin rang vi Bé trén 13 thira tic vién cta
Chua Giésu Kitd, rangchinh Thién Chua & trong vi Ay,
khién vi 4y noi, va rang nhitng 161 n6i nay 1 chin 1y ma vi
ay da tiép nhan tir Thién Chua; néu Anh [Chi] Em luén c6
tdm tu nhu trén, thi ching phai Anh [Chi] Em s& don so
tin vao nhimg gi cac Bé trén noi, va khong bao gid chan
chur trudce chi thi va ménh 1€nh cua ho d6 sao? Hay dé)ng v
rang, néu Anh [Chi] Em da bi vap pham d6i véi cac ngai,
d6é chi vi Anh [Chi] Em da khong nhéan ra Thién Chuaa
trong ho, hodc khong nhan ra 161 cua ho 1a 161 cua Thién
Chua.

From the beginning days of the Church, the Baptism of
Jesus has been a mystery. Why was Jesus baptized?
We know that Jesus was human “like us in all things but
sin”. But if he had no sin, was he human? The late
spiritual writer John Kavanaugh wrote: “Christ came not
only to reveal his Divinity to us, but to reveal us to
ourselves. He is truly human because he does not sin.
All of our sin is none other than the rejection of the truth
of our humanity”. Jesus begins his mission with his
baptism to heal us and make us whole; that is, being fully
human Think about it!

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.




Frere GABRIEL DROLIN
(22/07/1664 —11/01/1733)

Frére Gabriel Drolin sinh ngay 22/07/1664 tai Reims va
dugc rira t01 tai gido x Saint-Jacques. Gia nhdp Dong
vao nam 1684. Frére 1a mét trong hai nguoi da cung Cha
Gioan La San khan “Loi Khian Anh Hung” vdo ngay
21/11/1691. Nam 1702, dugc Cha Gioan La San géi sang
Roma va trd vé Phap niam 1728 va qua doi ngay
11/01/1733, huong tho 69 tudi. Frére dugc chon cét tai
Auxonne.

[Cahiers Lasallienes 40.1, p. 134]

003. Frere AUGUSTIN-JOSEPH
Nguyén Van Trong
(18/10/1848 —11/01/1878))

Anh Marc Nguyén Vin Trong sinh ngay 18/10/1848 tai Ba
Tra, Bién Hoa.

Nhap vao Dong La San nam 1867 v&i tén Dong la Frere
AUGUSTIN-JOSEPH va dwoc g&i di hoan tat nam Tép tai
Tap Vién Marseille ngay 08/04/1868 (xem hinh).
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Frére 1a mét trong nhirng ngwdi Viét Nam dau tién lanh
nhan Ao Dong c6 trang, 1 tdng do gido duc La San dem Tin
Mirng Chda va kién thirc mé&i phuc vu gidi tré hiéu hoc trén
qué hrong bi nan ngoai xam nay. Day tai trweong & My Tho.

Vao miy ngay dau thwong tuin thang Giéng, Frére
AUGUSTIN Nguyén Vin Trong ngi bénh va bi thd mau dir
doi trong sudt 35 tiéng ddng hd. Vi strc yéu khong chiu ndi
con dau nén sau khi lanh nhan cac on ich Gido Héi lan cudj,
Frere qua doi vao ngay 11/01/1878 tai Sai Gon khi méi 30
tudi véi 11 ndm trong Dong.

163. Frére JOSEPH Nguyén Van Thanh
(10/01/1914 - 11/01/2006 )

Anh Joseph Nguyén Van Thanh sinh ngay 10/01/1914 tai
Thanh Héa. Con 6ng Joseph Nguyén Vian Nén va ba Marie
Nguyén Thi Kinh

Vao Thinh Vién La San Mai Thon ngay 15/08/1989. Vao
Tap Vién La San Tan Cang ngay 08/12/1989 va nhan Ao
Dong ngay 07/12/1991 (doan 101). S6 Danh b la J14247.
Khan I4n diu ngay 08/12/1992 tai Tan Cang. Khin tron doi
ngay 29/06/1997 tai La San Taberd.

Frére JOSEPH Nguyén Vin Thanh qua doi ngay
11/01/2006 tai Mai Thén, hwdng tho 92 tudi véi 17 nam
trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thon.






Nuay 12 Hidng 1

Ngay 12/1/2026
Thir Hai Tuan | Thwéng Nién
1Sm 1,1-8 Mc 1,14-20

17 Nguoi bao cac 6ng: “Cdc anh hdy di theo t6i, t6i sé
lam cho cac anh tro thanh nhing ké ludi nguoi nhw ludi
ca.” 8 Ldp tirc hai 6ng bo chai ludi ma theo Nguoi. (Mc
1,17-18)

Bai Suy Gim s6 139. Piém 1: Vi Long Tin, Thanh
Phérd Bé T4t Ca D¢ Theo Chiia Giésu Kité.

Chung ta dimng ngac nhién néu thanh Phéré dugc Chua
Giésu Kitd hét tinh yéu dau, va duoc dit lam tha lanh cua
Gido hgi. Long tin manh mé ctia ngai da dem lai cho ngai
vinh dy nay; né khién ngai tir bo moi sy dé theo Chua
Giésu Kitd va hoan toan gin bé cing Nguoi. Thanh
Giérénimo noéi rang, ‘néu chung ta xét nhirng thir ngai da
c6, thi that ra thanh Phérd bo lai khong nhiéu, chi mot
chiéc xudng va nhing céi ludi; nhung néu chung ta chi y
la cung luc, ngai da tir bo long ham s& hitu, thi qua thuc
ngai da tir bo rat nhidu; boi ngai di tir bo cai quan trong
nhat trén doi, ci c6 moi kha niang thu hit va chiém linh
trai tim cua loai nguoi. Niém tin sau sic da thic day ngai
thuc hién nghia cir quang dai ay; boi theo cai nhin ciia thé
gian, Chua Giésu Kitd chi 1a mot con ngudi tAm thudng,
lac Ay khong co tiéng vang, nén chi c6 mot 1ong tin song
dong méi co du kha ning théi thic bo tit ca dé theo




Nguoi, — la mdt ké ma dang vé bé ngoai chang c6 gi dang
deé nguoi ta mong doi’.

Anh [Chi] Em c6 that su tir bo tit ca, bang tAm tu va
bang tinh cam khong? va Anh [Chi] Em c6 dat minh duéi
su phu tro cua mot minh Thién Chuaa, va hoan toan pho
thac cho Thién Chua Quan Phong khong? Anh [Chi] Em
hay thuc hién hanh vi quang dai nay, theo guong va nho
su cau bau cua thanh Phérd vay.

Did you ever wonder what Zebedee must have felt when
his two sons, James and John, just walked away from
him to follow this itinerant preacher? It must not have felt
like Good News to him. Do you wonder if these newly-
called disciples looked back with pangs in their hearts as
they saw their father standing there? Answering God’s
call is a moment of grace and joy but also with some pain
and difficulty. To answer God’s call can have a price for
us; what Dietrich Bonhoeffer calls the cost of
discipleship. Can | pay the cost of my vocation? Can |
drink the cup?

Reflection: Br. TOM JOHNSON FSC, USA.

042. Frere AGDER
(14/06/1831 — 12/01/1913)

Anh Pierre Zeimert sinh ngay 14/06/1831 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién Metz véi tén Dong 1a Freére
AGDER.
- Pén Viét Nam ngay 27/01/1868. Hiéu Trwdng tién khoi
trwong & Bac Trang (05/03/1868-1871).



- 1871-1875: Hiéu Phé College Adran, Sai Gon. Rei Viét
Nam ngay 23/09/1875.
Frére AGDER qua doi ngay 12/01/1913 khi mé&i 34 tudi.
An tang tai Phap.



Nuay 13 Tidny 1

Ngay 13/1/2026
Thir Ba Tuan | Thwéong Nién
1Sm 1,9-20 Mc 1,21-28

25 Nhung Duc Gié-su quat mang né: “Céam di, hay xudt
khoi nguwoi nay! ” 28 Than 6 ué lay manh nguoi dy, thét 1én
mét tiéng, va xudt khéi anh ta. (Mc 1,25-26)

Bai Suy Gim s6 51. Piém 3: Chiing Ta Khong Dam
Ruée Le Vi Nhitng Sy Pau Buon Va Con Cam Do.

Nhung Anh [Chi] Em lai néi: “Chéng t6i khéng du diéu
kién rudc 18 bai vi tdm tri ching t6i dang gip phién muon,
hoic dang bi cam db”. L& nao Anh [Chi] Em khong biét
rang, nhitng sy phién mudn va cam dd, chang nhiing
khong phai 13 tré ngai cho viéc rude 18, ma trai lai, chung
12 mot 1y do thic giuc Anh [Chi] Em ruéc 1€ sao? Boi vi,
cang gip phién muodn hay cang bi cam dd, thi nguoi ta
cang phai chay t6i viéc rude 1€, nhu 1a phuong thude bao
dam dé xoa dju nhirg ndi phién mudn cia chung ta, va dé
lam suy yéu con cam dd. Luc khac, c6 18 Anh [Chi] Em
lai néi rang nguyén do khién Anh [Chi] Em khong rudc
18, 14 vi Anh [Chi] Em khong thé chu tdm vao Thién
Chtia, tim hon Anh [Chi] Em dang kho khan, hodc long
tri Anh [Chi] Em chi ddy diy nhiing tu tuéng xau va vo
ich, vi thé ma Anh [Chi] Em khong thé don minh rudc 18,
cling khong thé ta on sau khi ruée 18.




Thé thi Anh [Chi] Em hiy cdu xin Chta Giésu Kit6 dang
ngu trong 10ng Anh [Chi] Em, xin Nguoi bd sung cho su
bt luc ctia Anh [Chi] Em, don long Anh [Chi] Em dé
rude 1€, va sau d6 cam on thay cho Anh [Chi] Em. Lam
nhu thé thi diéu gi con thiéu noi Anh [Chi] Em, s& duoc
Thién Chua bu dap cho vién man, va Ngudi sé rat hai long
vé Anh [Chi] Em, va vé viéc ruée 1& ciia Anh [Chi] Em.
Vay Anh [Chi] Em dung nghe theo 161 xtii dai cta tam tri,
bao Anh [Chi] Em dung di rudc 1&.

God always lends his ears to the awful misery of his
servant. Here in today’s reading, Hannah expresses her
deep anguish to the Lord for not being able to have a
child even though she was married for a long period of
time. She laments bitterly in the shrine of the Lord and
prays for a son whom she promises to dedicate to God
when the right time comes if he fulfills her plea. When we
are in distress and we pray deeply God opens his heart
and ears to listen to us. Our petition should be a right
one and our intention should be honest. He alone can
know our inner desires. Our unshaking trust in God will
melt his heart and he will bestow immense blessings on
us. God alone can raise up the poor from the dust. In the
Gospel reading, Jesus is again revealed as the son of
God who starts to preach a new message, one he
teaches with authority. His teaching astonishes those
who hear him. The unclean spirit obeys his order and
declares him to be the Son of God whose words are life
giving. If we listen, his teaching will heal our deep
wounds. Those who listen to and believe in the word of
the Lord will receive life after death.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



041. Frere XAVIER-MINH ... Tan
(16/02/1898 — 13/01/1950 )

Anh Francois-Xavier ... Tan sinh ngay 16/02/1898 tai B0
Liéu, Quang Tri. Con 6ng Pierre Ngoan.

Vao So T4p Vién Hué ngay 24/05/1910. Vao Tép Vién
Hué ngay 21/08/1913 va nhan Ao Dong ngay 15/05/1914
(doan 22) véi tén Dong la Frére XAVIER-MINH. Khin lan
diu ngay 16/05/1915 tai Hué va nhiap Hoc Vién Hué cung
ngay. Khin tron doi nam 1923.

Frere XAVIER ... Tan qua do&i ngay 13/01/1950 tai Sai
Gon, hwéng dwong 52 tudi véi 36 ndm trong Dong. An tdng
tai nghia trang Chi Hoa, md s6 4 day A.

[ hinh md |

064. Frere NICOLAS-DUVAL ... Giau
(07/12/1896 — 13/01/1968 )

Anh Frangois ... Giau sinh ngay 07/12/1896 tai Binh Lap,
Tan An. Con 6ng Paul Qué va ba Marie Oanh.

Vao So Tap Vién Hué ngay 12/07/1911. Vao Tap Vién
Hué ngay 31/08/1914 va nhan Ao Dong ngay 15/12/1914
(doan 23) véi tén Dong la Frére NICOLAS-DUVAL. Khan lan
diu ngay 16/05/1915 tai Hué va nhiap Hoc Vién Hué cung
ngay. Khan tron doi nam 1922.

Frere NICOLAS ... Giau qua doi ngay 13/01/1968 tai Mai
Thoén, hwdng tho 72 tubi véi 54 nam trong Dong. An ting
tai nghia trang Chi Hoa, md s6 18 day A.

[ hinh md ]



117. Frére RENE-FORGET Dwong Van Toan
(10/11/1897 — 13/01/1989)

Anh Matthieu Dwong Van Toan sinh ngay 10/11/1897 tai
Vang Cyu, Tra Vinh. Con 6ng Joseph Chanh va ba Agnes
Ngan.

Vao So Tap Vién Hué ngay 05/12/1918. Vao Tép Vién
Hué ngay 01/07/1920 va nhan Ao Dong ngay 11/08/1920
(doan 29) véi tén Dong 1a Frére RENE-FORGET. S6 Danh bd
la 197034. Khin l4n dau ngay 14/08/1921 tai Hué va nhip
Hoc Vién Hué ngay 16/08/1921. Khin tron doi ngay
24/02/1927.

Frére RENE Dwong Van Toan qua doi ngay 13/01/1989,
hwdng tho 92 tudi véi 69 nam trong Dong. An tang ngay
15/01/1989 tai nghia trang La San Mai Thon.

[ hinh mo ]



Ngay 14 Thang) 1

Ngay 14/1/2026
Th Tw Tuan | Thwong Nién
1Sm 3,1-10.19-20 Mc 1,29-39

32 Chiéu deén, khi mat troi da Idn, nguoi ta dem moi Ké om
dau va nhing ai bj quy dm dén cho Nguoi. 3° Cd thanh
xum lgi truéc cira. 3* Puc Gié-su chiza nhiéu ké om dau
Mdc di thir bénh tat, va trie nhiéu quy, nhung khéng cho
quy néi, vi chiing biér Ngwoi 1a ai. (Mc 1,32-34)

Bai Suy Gim s6 202. Piém 1: Ngudi Thay Phai Lam
Cho Hoc Sinh Tranh Xa Toi.

Anh [Chi] Em hiy xem xét dé thay rang muc dich Con
Thién Chua giang tran 1a dé huy diét toi 16i; day ciing 1a
muc dich chinh khi cadc Truong Kitdé dugc thanh lap, va
do d6, no phai 1a ddi twong hang dau cia 10ng nhiét thanh
cua Anh [Chi] Em; long nhi¢t thanh nay khién Anh [Chi]
Em khong thé chap nhan thiy cac tré ma Anh [Chi] Em
dan dat, lam mat long Thién Chtia. Néu thay noi ching
diéu gi c6 thé 1am Thién Chtia khong hai long, Anh [Chi]
Em phai lap tic dem hét kha ning ciia minh dé sura day;
d6 1a 1y do khién Anh [Chi] Em phai biéu 16 long nhiét
thanh, lo cho vinh quang Thién Chuia va phan rdi cla cac
hoc sinh, theo guong cua ngdn st Elia, khi ngai noi:
“Long nhiét thanh déi véi PUC CHUA, Thién Chia céc
dao binh, nung ndu con, vi con cdi Israel dd bo giao wéc
v6i Ngai ...” (1V 19,14). Néu Anh [Chi] Em nhiét tinh lo




cho tré minh chiu trach nhiém, va quyét tdm gitp ching
lanh xa t6i 161, nhu bon phan doi hoi, thi khi thdy ching
pham mét 18i nao, Anh [Chi] Em phai 6m ap tdm tu cua
ngon sir Elia, dong thoi duge khich 1é boi sy hing say da
tac dong ngai, dé noi véi tré Ay nhu sau: “Toi rat nhiét
tam lo cho vinh quang cua Thién Chua, dén mirc toi
khong thé thiy cac em bo giao ude dd ky két voi Nguoi
trong bi tich Thanh Tay, ciing nhu pham chat dugc lam
con Thién Chua khi nhan bi tich ay”.

Anh [Chi] Em hdy nang khuyén ching mau mau tranh
xa t6i 16i nhu tranh xa ran doc. Diéu luu tdm dau tién cua
Anh [Chi] Em la ddc bi¢t khoi Ién trong ching long ché
ghét nhiing gi dam 6, ngd nghich trong nha thd va khi cau
nguyén, trém cap, gian dbi, khong vang 101, khong kinh
trong cha me, va nhitng 18i 1am pham dén ban be, gitp
chung hiéu nhitng ké lam cdc diéu dé sé khong dwoc thira
huwong Nuoc Thién Chua (Gl 5,21).

God speaks to Samuel at the sundown, when there is a
quiet atmosphere in the town and everyone sleeps
peacefully. However God is alive and awake. He calls
Samuel several times. After receiving proper guidance
from his Master Eli Samuel finally recognizes the voice of
the Lord. He is ready to listen to the Lord’s voice by
saying “Here | am, your servant is listening” and then
God speaks to him clearly. God’s intervention with us
happens sometimes in an uncomprehensive manner.
The noisiness and restlessness within us stand as a
stumbling block preventing us from listening. We fail to
recognize it by focusing our entire attention on the
worldly matters which are enslaving us strongly and



making us trust in inordinate attachments. We need to
maintain silence within us for a while and sit quietly to
listen to the voice of the Lord and note what it is telling to
us today, at this moment in time. Though we are used to
noises and distractions sometimes it can be very difficult
to fill our hearts with silence. Remember that God speaks
with us when our hearts are filled with silence. The inner
silence opens the door of the soul and shuts the door of
the outer world. When the door of the soul is opened, we
can hear the voice of the Lord clearly and thus many of
our wounds are healed and our sins cleansed and we
can also see clearly what we are supposed to do.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Ngay 19 Thang 1

Ngay 15/1/2026
Thir Nam Tuan | Thwéng Nién
1Sm 4,1-11 Mc 1,40-45

3 Nhung Nguwoi nghiém giong dudi anh di ngay, * va bdo
anh: “Coi chung, dung noi gi véi ai cda, nhung hay di
trinh dién tu té; va vi anh da dwoc 1anh sach, thi hdy dang
nhizng gi dng M6-sé da truyén, dé 1am chitng cho ngueoi ta
biét.” (Mc 1,43-44)

Bai Suy Gim s 66. Piém 3: Phai Lam Nhiing Viéc
Ham Minh.

Luat cli qui dinh nguoi phong da lanh bénh, trude khi
giao thiép voi nhitng ngudi khac, phai dang mot cua 1& dé
tay ué than thé, vi khi nhiém bénh phong, ho di bi 6 ué
truéc mat luat phap (Lv 14,10-20). Viéc té 18 nay tuong
trung cho sy him minh ma Chua Giésu Kito dé ra thém
nhu moét phuong thudc dé chita nhitng nguoi phong ma
chung ta dang ndi dén, tirc 1a nhitng ngudi méc bénh
phong dam 6, hodc bi con quy diam duc tin céng. Chua
Giésu Kito cling da noi réng, loai bénh nay chi cé thé
duoc chita khoi, hodc dugc hoan toan giai thoat khoi tay
cam dd ndy, “chi bang viéc dan chay” (Mt 17,21), tic 1a
viéc him minh. Theo 10i thanh Phaold, bang cua 1& dang
hién nay, “téi khuyén nhii anh em hdy hién dang than
minh lam cia 1é séng dong, thanh thién va dep long Thién
Chua” (Rm 12,1). That vay, viéc ham minh lam lgi cho




than x4c, giup n6 tham du vao doi sdng tinh than. Diéu
nay ciing khién cho thanh Phaold néi: “Néu nho Than
Khi, anh em diét trir nhitng hanh vi cua con nguoi ich ky
noi anh em, thi anh em sé dwoc Séng; cOn néu anh em
song theo tinh xdc thit, anh em sé phdi chét” (Rm 8,13).
Nghia 13 sy ddm 6, khi 1am cho Anh [Chi] Em chét vé mat
an stng, con 1am cho tinh thdn Anh [Chi] Em ra u mé va
cach nao do, tré thanh hoan toan vat chat, va lam cho linh
hoén Anh [Chi] Em nén giéng nhu ciia thi vat.

Mong réng, ddi v6i Anh [Chi] Em, viéc ham minh s€ la
18 hién té vinh ctru ma luat xwa doi hoi; nhu thanh Phaold
no6i, viéc him minh khién Anh [Chi] Em s& luén “mang
noi than minh cuoc thuwong kho cua Chua Giésu, dé su
song ciia Chiia Giésu ciing dwoe biéu 16 noi than minh
anh em” (2Cr 4,10). D6 1a hiéu tmg tuyét diéu ma hy 1&
toan hao nay tao ra noi Anh [Chi] Em.

In the first reading, the Ark of the Lord is misused by the
warriors of Israel in the battle field to gain victory against
the Philistines. As it is used only for their own profit and
to prove their might against the Philistines, the presence
of the Lord disappears from the ark and it becomes
powerless to the Israelites. God brings down the pride of
Israel when they suffer a terrible defeat. This incident
tells us that we can’t use God’s name for our own
benefit, and if we do, it won’t give us any immediate help
in our lives. God should approve our intention which
should be worthy to his sight. In the Gospel reading, a
leper comes to Jesus begging him to be cleansed. Jesus
is moved by his situation, his isolation and exclusion. He
acts with pity and cures his leprosy. In return the leper



glorified Jesus in public, in order to express his gratitude.
Let us place our entire trust in Jesus whenever we need
to clean ourselves. Let Jesus firstly approve our wishes
whatever they may be and then the healing wished for
will take place in our lives. Don’t forget to share your
witness in public when you are healed.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Frére FLORENCE, Téng Quyeén thi 4
(31/01/1725 - 15/01/1800 )

Jean Boubel sinh ngay 31 thang 1 nam 1725 tai Paroy
(Lorraine), thudc gido phan Metz. Cau va anh trai cua
minh, Diez Boubel (Huynh JEAN de LA CROIX, 1721-
1759), cung gia nhap tap vién vao ngay 25 thang 4 nam
1743.

Huynh FLORENCE khan tron doi vao nam 1750, va
tro thanh Giam tap tai St. Yon vao nam sau do6. Véi cuong
vi nay, Huynh da tham gia vao Tong Cong hoi nam 1751.
Khi duoc bd nhiém lam Quan 1y cua DOng vao ngay 8
thang 11 nam 1754, Huynh van tiép tyc lam Huynh
truong cong doan Chua Thanh Than tai gido xu St.
Sulpice, ¢ Paris. Sau d6, Huynh chuyén dén Rouen, noi
ngoai cong viéc Quan ly, Huynh con phu trach céc truong
mién phi.

Huynh FLORENCE dugc bau lam Téng quyén vao
ngay 19 thang 5 nam 1767 tai Tong Cong hoi thir 9 (khai



mac ngay 17/05/1767), Huynh la mét nha gido duc, nha
quan 1y va 1a mot tu si xuit chdng. Trong 10 nim, Huynh
da lanh dao DOng giita mudn van kho khin. Cubi cing,
nhitng khé khan nay da khién Huynh tin rang tinh hinh
doi hoi mot nguoi khac ¢ vi tri cia minh, va Huynh da tur
chtrc vao nim 1777. Cudc sbng cua Huynh sau d6 ciing
khong dé dang hon.

Khi Cach mang bung nd, Huynh dang 1a Huynh truéng
cdng doan & Avignon. Ngay 1 thang 3 nam 1791, Huynh
tir chéi tuyén thé. Nam 1794, Huynh bi bo ti cing véi
Huynh MAURILLE, nhung sau d6 dwoc tha ra, va qua
doi vao ngay 15 thang 1 nam 1800.

[Lasallian Studies 6, p. 92]

106. Fréere ATHANASE-HOA Nguyén Van Mang
(04/02/1900 — 15/01/1984 )

Anh Francois Nguyén Vian Mang sinh ngay 04/02/1900 tai
Pha My, Sai Gon. Con 6ng Hién va ba Nwong.

Vao So Tap Vién Hué ngay 25/03/1920. Vao Tap Vién
Hué ngay 01/07/1920 va nhan Ao Dong ngay 11/08/1920
(doan 29) véi tén Dong 1a Frére ATHANASE-HOA. S6 Danh
b6 1a J00066. Khin lan dau ngay 14/08/1921 tai Hué va
nhip Hoc Vién Hué ngay 16/08/1921. Khin tron doi ngay
05/02/1927.

Frére ATHANASE Nguyén Vin Mang qua doi ngay
15/01/1984 tai Mai Thén, hwdng tho 84 tudi véi 64 nam



trong Dong. An tang ngay 17/01/1984 tai nghia trang La
San Mai Thon.




Ngay 16 Thang 1

Ngay 16/1/2026
Thir Sdu Tuan | Thwéng Nién
1Sm 8,4-7.10-22a Mc 2,1-12

Purc Gié-su bdo nguwoi bai liét: 1t “Ta truyén cho con:
Pung ddy, vdc chong ma di vé nhal” 2 Nguwoi bai liét
dung day, va ldgp tiec vdic chong di ra trwéc mdat moi
ngueoi, khién ai ndy déu sing sét va tén vinh Thién Chda.
Ho bdo nhau: “Chiing ta chiea thdy vay bao gio!” (Mc
2,11-12)

Bai Suy Gim s6 71. Piém 1: Trong Nhitng Pau Kho
N§i Tam, Phai Cay Nho Chua Giésu.

Nhiéu luc, khi can 1am viéc lanh, nhiing toi t& ctia Thién
Chua gap phai mot dang bat luc, hodc do nhiing cdm dd
hau nhu khong thé cuong lai, hodc do nhirng dau khd noi
tam, hoac do nhiing con dam mé qua manh lit; diéu nay
duoc tuong trung boi ngudi bai liét, dugc ké trong bai Tin
Mimg nay. Nhitng ngudi toi t& ay, hodc vi khong duge soi
sang, hodc vi khong duogc nhitng ngudi huéng dan gitp
d&, da khong hé cam thay thoai mai dén cung Thién Chua.
C6 khi Thién Chtia dé cho linh hon nay trai qua su dau
kho dai 1au, cot dé n6d cam thiy, néu khong co6 Ngudi, thi
n6 khong thé lam duge diéu gi, va né khong cé duoc dong
luc dé dén vai Thién Chua néu khong duoc on Nguoi tro
gitp; nhung tréi lai, linh hon éy ¢ thé lam duoc tat ca,
néu duoc Thién Chua ting sirc manh. VAy nén ching ta




phai kién nhin doi chd Chla Giésu di qua va dem thude
dén chira tri; boi Ngudi da ban cho chung ta on ciru do,
thi Nguoi ciing ¢ phuong cach dé ting lyc cho chung ta
va tra lai dong luc ma chung ta da danh mat.

Nhu nguoi bai 1iét nam trén chéng, ching ta chi can to
ra trung thanh, dé duoc mang dén véi Chla Giésu Kitd;
chung ta sin 10ng chiu dung dau khd cho toi khi duoc
Chua Giésu Kitd chira lanh. Vi thuong chi ¢c6 Nguoi méi
¢ thude chira nhiing can bénh thudc loai nay; va tat ca
nhiing gi chung ta c¢6 thé 1am, 1a canh giac dé ding lam
diéu x4u. Vay ching ta phai cau nguyén nhiéu va cing
v6i vua Pavit, chi noi1 véi Chua: “Lay Chua Troi, xin tgo
cho con mét tam long trong trdng, déi méi tinh than cho

con nén chung thuy” (Tv 51[50],12).

The Israelites refuse to accept God as their sole king and
try to seek for themselves a new human king that can be
seen and govern as is the situation in other nations. But
the Prophet Samuel warns against their ungrateful
desire. He tells them that their human king would use
them for his own benefit, that they would be subservient
to him as slaves and that their voices would not be heard
any more. Unlike a human king, God is our Creator and
Master who would never set a price for his good deeds.
He never forsakes anyone and he takes care of
everybody under his providential care. He always sets us
free from the things that chain us tightly and make us
captives in our daily lives. It is because of our blindness
in seeing and doing the right things in the right way that
we fail to realize his unconditional love. In the Gospel
reading, the elders of Israel refused to accept Jesus as
the Son of God. They questioned his good deeds by



quoting the law. They criticized his authority over the
forgiveness of sins and healing. Jesus had to prove
himself as the Son of God by healing the paralytic man.
He admires the trust of this very ordinary man who had
strong trust in him, which was in stark contrast to the
learned elders. Let the ordinary mind and heart accept
with strong trust that God alone is our only Master, and is
the only one who has authority over the cleansing of our
sins and making us an image of himself.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Ngay 17 Thang 1

Ngay 17/1/2026
Thor Bay Tuan | Thwéng Nién
1Sm 9,1-4.17-19; 10,1a Mc 2,13-17

4 Pi ngang qua tram thu thué, Nguoi thdy ong Lé-vi la
con dng An-phé, dang ngoi & dé. Nguwoi bao 6ng: “Anh
hay theo t6i! ” Ong ding ddy di theo Nguoi. (Mc 2,14)

Bai Suy Gim s6 167. Diém 2: Chla Giésu Pi An
Thuwéng Sw Trung Thanh Cia Thanh Matthéu Nhw
Thé Nao.

Theo thanh Giérénimd, tir luc trd lai cho dén man doi,
thanh Métthéu van trung thanh gin bo véi Chia Giésu
Kitd; vi thé ngai 3 duoc Ngudi chon 1am mot trong cac
Téng d6, dé cung Nguoi va ndi tiép Nguoi, rao giang Tin
Mirng; r0i ngai 1a nguoi dau tién viét sach Tin Mimng,
bang tiéng syriaque, — 13 tiéng Do Thai bién thé, ma Chuia
Giésu Kito da dung dé rao giang. Ching ta khong thé hinh
dung Chitia Giésu Kitd yéu mén biét bao nhiing ai bo hét
moi sy ma theo Ngudi, va Ngudi ban biét bao an sung,
cho chinh ho va cho nhitng ngudi khéac. Vi long ho 1a mot
khoang trong d6i voi ctia cai thé gian, nén Thién Chia d6
tran Thanh Linh ctia Nguoi trén ho, nhu Nguoi da lam
cho thanh Matthéu; bdi ching ta cang tir bo nhitng thu
bén ngoai, thi Thién Chua cang ban on bén trong cho
chung ta.




Anh [Chi] Em chi nén gin b6 véi Chia Giésu Kitd, véi
gido thuyét va véi cac phuong cham thanh thién cia
Nguoi, boi Nguodi cho Anh [Chi] Em vinh dy dugc chon,
wu tién hon nhiéu ngudi khac, dé loan bao nhitng diéu dy
cho con tré, 1a thanh phan duoc Nguoi yéu diu. Hiy danh
gia cao nghiép vu cua Anh [Chi] Em, vi n6 mang tinh
tong dd, va hdy nghién ctu k§ Tin Mung cia thanh
Matthéu: trong d6 nhiing phuong cham thanh thién nhét
ciia Chua Giésu Kitd, va nhitng nén tang chinh yéu cua
long m§ dao Kité da dugc trinh bay. Cang cham chi hoc
hoi nd, Anh [Chi] Em cang tré nén thong thai vé nganh
khoa hoc cua céc thanh, va cang c6 diéu kién dé day lai
cho ké khéc.

Though the Israelites refuse to accept God as their sole
king and constantly appeal for a human king, God never
forsakes their demand. He moves with pity and honestly
listens to their voices. He selects Saul as their king and
makes provision for him to be anointed by Samuel. God’s
unconditional love for his people is honestly revealed
here. He is the Lord who hears his people’s voices by
fulfilling their appeals. In the Gospel reading, God sends
his only Son Jesus, to be the eternal king of all nations.
He anoints Jesus and sends him to mankind as the
chosen one. He commissions him to save mankind from
all sorts of evil. Jesus becomes the king of the ordinary
people, those who are sinners, physically challenged,
poor or sick. As a leader he acts completely differently to
the way a worldly leader is supposed to act. His view of
humanity is entirely different to that of the elite in his
society. As a result his behaviour and deeds are
questioned and criticized. However Jesus clearly states



his purpose of coming to earth. No one can understand
God’s ways. His ways are completely different and
beyond our expectation. Let us submit ourselves totally
to God who is capable of hearing our voices and solving
our problems with unconditional love and compassion.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Thanh Antén, Vién Phy
Mt 19,16-26

Bai Suy GAm s6 97. Piém 1: Thanh Antén Tir Bé Tai
San Cua Minh.

Sau khi nghe doc & nha tho nhitng 161 nay cua Tin
Mirng: “Néu anh muén nén hoan thién, thi hdy di ban tai
san cua anh va dem cho nguoi ngheo...” (Mt 19,21),
thanh Anton mudn thi hanh ngay ttrc khac, nhu thé 10i ay
dugc noi1 cho chinh ngai, xac tin réng d6 1a diéu ma Thién
Chtia doi héi. Chung ta hdy hAm m¢ sy trung thanh cua vi
thanh trude nhitng tac dong dau tién cla an sung, va su
ngai mau man nghe theo on soi sang ma Thién Chiia da
ban.

Chung ta c6 trung thanh nhu thanh Antén dé theo sy
thic giuc ctia Thién Chaa, va c6 mau chéng nhu ngai dé
thyc thi diéu ma on Thién Chia doi héi noi ching ta
khong? Ciing nhu ngai, chung ta di tuyén khan tir bé moi
su, khi chiing ta tir biét thé gian; nhung phai ching chlng



ta da roi khoi moi sy mot cach dat khoat? Chdng ta cé
con bam 1ay diéu chi khong? Ching ta sé& biét rd diéu trén,
néu chung ta tr& nén khé nghéo mot cach thong dong, va
néu ching ta khong chay theo nhiing tién nghi, ciing
khong s hiru gi hét.

048. Frere IVARCH-LOUIS
(21/07/1844 - 17/01/1919)

Anh Louis-Victor Gaubert sinh ngay 21/07/1844 tai
Montfa, Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Rodez véi tén Dong 13 Frére
IVARCH-LOUIS.

- bén Viét Nam Ian diu ngay 01/09/1875. Hiéu Truwdng
College Adran, Sai Gon twr 1875-1878. Roi Viéet Nam nam
1883.

- Qua Viét Nam lan hai ndm 1889. Hiéu Truwdng tién khi
trwrong La San Taberd nam 1890. Nam 1895, Frere
Ivarch-Louis c6 sang kién cho xiy dung T4p vién tai khu
dat ké bén gido xr Thu Dirc, lam cai ndi on goi ctia cac
Fréres La San tai Viét Nam dé xay dung twong lai cho
Tinh Dong va dé dang gitp phat trién cong cudc gido duc
tai ving dat Vién Dong nay.

- Sau khi Frére Giam Tinh Alban hét nhiém Ky, Frére Tong
Quyén chia doi tré lai Tinh Dong An D6 thudc Anh thanh
hai Tinh Dong Sai Gon va Colombo. Frere Ivarch-Louis
dwoc bo nhiém lam Gidm Tinh Tinh Dong Sai Gon ttr



thang 01/1896 dén ndm 1914. Sau d6 Frére xin mién
nhiém vao ngay 16/01/1914 va lam Bé Trén tién khéi
So Tap vién Hué nam 1915.
Frére IVARCH-LOUIS qua doi ngay 17/01/1919 tai Hué,
hwdng tho 75 tudi. An ting tai nghia trang Hué, md so 3.
[Nnt 74, tr. 68; ghi chu 2, tr. 440]




Ngay 18 Thang 1

Ngay 18/1/2026 . A
CHUA NHAT Il THUONG NIEN Nam A
Is 49,3.5-6 1Cr 1,1-3 Ga 1,29-34

32 Ong Gio-an con lam ching: “T6i da thay Than Khi tua
chim bé cau tir troi xuong va ngu trén Ngwoi. ¥ Téi da
khéng biét Ngwoi. Nhung chinh Péng sai téi di lam phép
Fia trong nuwéce da bao téi: ‘Ngwoi thay Than Khi xudng
VA NQu trén ai, thi nguwoi dé chinh la Bdng l1am phép rira
trong Thanh Than . ” (Ga 1,32-33)

Bai Suy Gim s6 45. Piém 2: Chtia Thanh Than Duy
Tri An Siing.

Ké roi bo thé gian chi séng trong an sing, thi chua di;
ngudi Ay con phai chdng lai nhitng thtr c6 thé 1am mat di
an sing nita; va ddy ciing 1a diéu dugc Chua Thanh Than
tac tao trong ngudi ay. Thanh Phaold noéi: “Tink xdc thit
thi wéc muoén nhitng diéu trdi ngwoe véi Than Khi, con
Thin Khi lai wéc mudn nhitng diéu trdi ngwoc véi tinh
xac thit, doi bén kinh dich nhau” (Gl 5,17); “nhung néu
nho Than Khi” — nghia 1a do Thanh Than Thién Chua ngu
trong Anh [Chi] Em — “Anh em diét trir nhitng hanh vi
cua con nguoi ich ky noi anh em thi anh em sé duwoc
song” (Rm 8,13).

Nhu thé c6 nghia 1a Anh [Chi] Em chi c6 thé bao toan
dugc doi sdng an sung bang viéc kim hdm nhitng khuynh
hudng cua ban tinh hu hong trong Anh [Chi] Em, tac la



“xdc thit” theo cach goi cua thanh Phaolo; cang khang cu
nhiing khuynh huéng d6 bao nhiéu, Anh [Chi] Em cang
cing ¢ doi sdng an sung trong Anh [Chi] Em biy nhiéu.
Ciing chi bang cach nay, Anh [Chi] Em méi hoan toan
thuoc vé Chua Giésu Kitd, vi nhu thanh Phaold day:
“nhitng ai thudc vé Chiia Giésu Kité thi da déng dinh tinh
xdc thit vao thdp gia cung voi cdc duc vong va dam mé”
(Gl 5,24). Vi tong dd con noi thém: “Anh em hdy giét chét
nhitng gi thuéc vé ha giéi trong con nguoi anh em” (Cl
3,5), va bang cach d6, Anh [Chi] Em s& tir chéi khong
chiéu theo nhitng ham mudn xac thit, va s& cung cb an
sung noi Anh [Chi] Em.

John the Baptist reveals the identity of Jesus by
declaring that he is the Lamb of God who comes to take
away the sins of the world. He testifies without doubt that
Jesus is the son of God when he witnesses the unusual
sign of the spirit of the Lord descending from heaven like
a dove upon him. Unlike John the Baptist, Jesus had the
authority to perform Baptism with the power of the Holy
Spirit. Here the name of Jesus is glorified and God’s
mighty deeds for humanity are proclaimed by John. By
baptizing Jesus Christ, the meaning of his name the
“Saviour, the Anointed One” is ensured. Jesus comes to
us to purify our entire being with water and the Spirit, in
order to restore us back to being true heirs of God.
Whoever receive him into their hearts and verbally
declare that he is the Messiah will gain eternal life. When
John encountered Jesus at the River Jordan, he didn’t
make much of the fact that he was preparing the path for
Jesus. He actually humbled himself before him and
made himself invisible in order to increase the holy name
of Jesus. Like John the Baptist let us be humble before



the Lord, procure his holy will in order to proclaim God’s
kingdom and strive always to glorify his name. “Jesus
means Saviour. It was quite proper that, when Jesus
began to suffer and to shed his blood for our sins, this
name should be given him, the name so admirably suited
to the ministry he had been assigned. Is it only in vain
that you have the name of Christian and minister of
Jesus Christ in the work you do?” [De La Salle -
Meditation for Sundays and Feasts].

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Nuay 19 Hidny 1

Naay 19/1/2026
Thir Hai sau Chua Nhat Il Thwéng Nién
1Sm 15,16-23 Mc 2,18-22

19 Pirc Gié-su trd loi: “Chang 1& khach du tiéc cudi lai 6
thé én chay, khi chang ré con ¢ véi ho? Bao lau chang ré
con ¢ véi ho, ho khong thé dn chay dwoc. 2° Nhung khi t6i
ngay chang ré bi dem di khéi ho, bay gico ho méi an chay
trong ngay do.” (Mc 2,19-20)

Bai Suy Gim s6 8. Piém 3: Chinh Xac Vé Thoi Gian.

Con mot diéu lién quan dén tinh chinh x4c phai co trong
vang phuc, ma ching ta phai cha y, d6 1a thoi gian. Vi dé
vang 10i tot, chiing ta phai thi hanh vao thoi diém duoc
chi dinh, khong trudc, cling khdng sau; vi su chinh xac vé
thoi gian cling can thiét dé cho viéce vang phuc duogc toan
hao, gibng nhu sy chinh xac vé ndi dung va vé cach thirc
thi hanh. Pay 1a diéu ma Chua Giésu di ching to qua
cach cu xu, ciing 13 diéu ma cic ngudi phuc vu trong tiéc
cu6i da thé hién. That vay, Chua Giésu da cho théy, qua
doan Tin Mumng ndy, 1a Ngudi chi muén lam phép la d6
dung vao lac ma Cha Ngudi 4n dinh, khi Ngudi thua véi
me minh rang “gio’ ciia Nguoi” — nghia 1a gio 1am phép la
— “chwa dén”. Cac gia nhan d3 d6 nuéc diy cac chum,
theo 1énh ctia Chua Giésu; roi ho miic nudce da bién thanh
ruou va mang 1én cho vi chu tiéc ném, ngay khi Thién
Chua ra 1énh cho ho.




Anh [Chi] Em hay c6 su chinh x4dc nhu vay, moi khi
ngudi ta truyén cho Anh [Chi] Em mét 1énh, vi Thién
Chila mudn diéu 1énh da truyén vao thoi diém cb dinh,
chtr khong phai vao moét lac khac do Anh [Chi] Em tu y
chon. Chéng han, Anh [Chi] Em rung chudong doc kinh
tré, hay Anh [Chi] Em dén sau khi gid kinh di bat dau,
hodc Anh [Chi] Em thitc ddy sém hon gid 4n dinh, 12 Anh
[Chi] Em khong thuc thi chinh x&c dic vang phuc, vi Anh
[Chi] Em khong thuc hién cong viéc diing vao thoi diém
duoc 4n dinh 13 cho Anh [Chi] Em; va khi do6, coi nhu
Anh [Chi] Em khong tuan thu dung phép tic, vi yéu to
thoi gian cdu thanh dic vang 10i chinh xac va dung gio.

Obeying God’s voice is greater than giving a burnt
offering to him. The word of the Lord is a life-giving
source for us. Those who hear it and believe it with trust
and will inherit eternal life. The purpose of our life is to do
what God wants us to do. He speaks to us every day but
it is our responsibility to receive into our hearts what he
wants to tell us. He has plans that need to be executed
by us, plans that are focused on the establishment of his
kingdom in our midst. Prophet Samuel makes himself
available to listen to what God wants to tell him. His
readiness indicates to us that he is faithful when listening
to God’s word. As his humble servants it is our core duty
to be alert in listening to our Master’s word. We should
learn and possess the art of listening which can lead us
to the way of truth and show us what is necessary for life.
Good listening purifies our soul and enables us to accept
others whole heartedly as they are and see our society
with an unblinkered eye.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



046. Frere DONALD-ALAIN
(28/06/1898 — 19/01/1917 )

Anh Albert Loas sinh ngay 28/06/1898 tai Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Vimiera véi tén Dong 13 Frére
DONALD-ALAIN.

- Dén Viét Nam nam 1916.

Frere DONALD-ALAIN qua doi ngay 19/01/1917 tai Sai
Gon khi chi méi 19 tudi. An tang tai Phap.



Ngay 20 Thang 1

Ngay 20/1/2026
Thir Ba sau Chua Nhat Il Thwong Nién
1Sm 16,1-13 Mc 2,23-28

21 Nguwoi néi tiep: “Ngay sa-bdt dwoc tao ra cho loai
ngueoi, chir khong phdi lodi nguoi cho ngay sa-bat. 28 Boi
do, Con Nguoi lam chu ludn ca ngay sa-béat.” (Mc 2,27-
28)

Bai Suy Gim s6 92. Piém 1: Sy Tuan Thi Luit Dong
Trong Tu Vién.

Chung ta c6 thé c6 thiéu sot trong cach tudn gitr Luat
Dong, hoac tai noi tu vién, hoac & ngoai, hodc & truong
hoc. Trong tu vién, ta co thé sai pham vé ba diém: lién
quan dén sy trung thanh va sy dung gio gidc trong cac gid
kinh, lién quan t&i su thinh ling va lién quan dén duc
vang phuc. Anh [Chi] Em c6 xem diém tht nhat trén day
nhu mot trong nhitng phuong tién chinh dé duoc ctru rdi
khong? — ma thuc té 1a nhu vay, vi su trung thanh d6 bao
dam cho Anh [Chi] Em gitt ding nhiing gidi ran cua
Thién Chua; Chtua Giésu da noi: “Ai trung tin trong viéc
rdt nho, thi ciing trung tin trong viéc lom” (Lc 16,10).
Trong nim qua, c6 khi nao Anh [Chi] Em dé dang bo viéc
rudc 1&, chi vi thdy nham chan khong? Anh [Chi] Em c6
xao lang gid tim nguyén hodc thiéu tap trung khong? Anh
[Chi] Em c6 xem hai linh thao 4y nhu c¢6 stc thu hat on
sting cua Thién Chua trén tit ca cic viée khac khong? Va



theo cach nhin d6, Anh [Chi] Em c6 dem long yéu mén
ching khoéng? Anh [Chi] Em c6 4i mo hét moi kinh ké
khong? Anh [Chi] Em ¢6 xem ching nhu nhitng phuong
tién tuyét ddi can thiét dé dat dén sy tron lanh trong on
goi ctia minh, va do vy, dé dam bao dugc ctru r6i khong?
Anh [Chi] Em c6 bo hét moi thtr khi nghe tiéng chudng
dau tién, cho du luc iy, Anh [Chi] Em dang tiép nhiing
ngudi ngoai khong? Pay 1a dicu phai ludn thi hanh, khong
duogc sai sot; vi qua thuc, qua tiéng chudng dau tién ma
Anh [Chi] Em nghe, ¥ muén ciia Thién Chia duoc tong
dat dén Anh [Chi] Em.

Anh [Chi] Em c6 gitt dung thinh lang khong? DPay la
phuong tién hang dau dé duy tri tinh thuong ton Luat
Dong trong mot tu vién; khong c6 sy thinh lang, thi dung
mong gilt duogc trat tu trong mdt cong doan tu. Vi bi budc
phai dong gop vao trat ty chung cua tu vién, Anh [Chi]
Em hdy trung thanh giir hai diéu trén; nhd chung, trat tu
s& duoc thiét 1ap va sé& dugc duy tri dé dang; Anh [Chi]
Em hay thém vao do viéc vang 16i ngudi 1anh dao, vé moi
phuong dién, vi rang sy vang phuc 1a nhan duc dau tién
trong Cong doan, tao nén sy khac bi€t co ban giira nha tu
v61 mét ho dan ngoai doi.

King Saul becomes unsuccessful in ruling his kingdom.
He becomes an incompetent ruler to his kingdom. His
taste of power and position never allow him to give up his
kingship to someone else. He rules his people in an
unjust way. His weaknesses blind him to recognize the
way he was appointed by God. He forgets his past. God
now forsakes him and replaces David, the son of Jesse



from Bethlehem, to the position of king, in a secret act.
God’s choice is always different from the human choice
which can be very difficult for us to understand. Unlike
humans, God never looks at the outer appearance or the
height or stature of a person. Instead he pierces through
the heart of the person. He examined the heart of David
and deemed that he would be a suitable king for the
Israelites. In the Gospel reading, Jesus’s view on the law
of the Sabbath is different from the view of the elders at
that time. They could not understand the way Jesus
cares for the ordinary people. For them the fidelity to the
law is more important than being human. The law does
not allow them to see what is essential for the needy at a
crucial moment. Jesus acts beyond the law and he gives
much important to what is necessary for the needy.
God’s deeds are always different. Let us submit
ourselves to the hand of the Lord who is our Master and
who knows all our needs. So let us look upon Jesus with
steadfast love and hope.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

051. Frere CYPRIEN
(02/08/1885 — 20/01/1921 )

Anh Guillaume-Marie Quécé sinh ngay 02/08/1885 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper véi tén Dong 1a Frére
CYPRIEN.

- Pén Viét Nam ndm 1904. R¢i Viét Nam niam 1920.

Frére CYPRIEN qua d&i ngay 20/01/1921 khi m&i 36 tudi.
An tang tai Phap.



Nuay 21 Hidng 1

Ngay 21/1/2026
Thir Tw sau Chua Nhat Il Thwo'ng Nién
1Sm 17,32-33.37.40-51 Mc 3,1-6

5 Pirc Gié-su gidgn dif rdo mat nhin he, busn buc vi long
ho chai dd. Nguoi bao anh bai tay: “Anh gio tay ra!”
Nguoi dy gio ra, va tay lién tré lai binh thwong. (Mc 3,5)

Bai Suy Gim s6 71. Piém 3: Chling Ta Phai Hop Tiac
Vao Viéc Chira Tri.

Pé duogc chita lanh cin bénh bét toai thiéng liéng noi
chung ta, thi 161 Chtia Giésu bao chung ta “dung day”
la chwa du hiéu nghiém; ching ta con phai “mudn” phép
mau d6 nita, trir truong hop bénh bét toai thiéng liéng nay
la hoan toan do Thién Chiia goi dén nhu mét thir thach,
chtr khong do 13i tir phia chung ta; bai khi y, Nguoi chi
can ra 1énh thi s& duoc tuan theo. Nhung néu co diéu chi
noi chung ta da giy ra, hodc gop phan gy nén bénh tat
nay, thi can thiét vé phia chung ta, ciing phai gop phan dé
chira tri, vi nhiing can bénh thiéng liéng khong gidng nhu
bénh tat thé x4c. V4i nhitng bénh thé 1y thi chi can Chua
Giésu phan hay tham chi muén 13 xong; nhung dé chita
lanh nhitng bénh tat phan hon, thi vé phia chung ta, ching
ta phai muén duoc chita lanh; vi Thién Chua khong ép
udng ¥ chi cua ching ta, mic du Ngudi c6 dong vién va
thuc giuc no. Chinh ching ta phai don nhan va tan dung




on sung Nguoi ban, va tiép tay voi thién chi cia Ngudi,
hau chira lanh cac bénh tat thiéng liéng cuia chung ta.

Vay khi nao dong tac cua Anh [Chi] Em huéng vé Thién
Chua bi ngan chan, Anh [Chi] Em hday nhanh chong va
ngoan ngodn nghe theo tiéng ciia Nguoi, ngay khi Nguoi
bao: “Pung ddy ... di vé nha”; nghia 1a Anh [Chi] Em
phai tdp luyén lai cic nhan dic ma Anh [Chi] Em thiy
kho thi hanh; hiy kiém ham cac duc vong va tim cach ché
ngu chiing; nhét 1a phai trung thanh véi nhu cau tham van.
Nhirng cach lam nay, thuong s€ gitt cho Anh [Chi] Em
khoi roi vao nhitng cin bénh nodi trén. Va cudi cung, “di
vé nha” (Mt 9,6), nghia 1 hiy sdng trong c6 tich, trong su
nhdp dinh va thinh lang, va hay khong ngirng chuyén lo
nguyén gam va cac gio niém kinh khac, gitt dung Luat
Dong. D6 1a nhitng phuong cach bao dam tai 1ap trong
tam hon Anh [Chi] Em su chuyén van t6t, da tirng bi gian
doan.

God reveals his mighty deed through David, a Shepard
boy, who kills Goliath, chief commander of the Philistine
army. Poor little David faces the hardest challenge in his
life but he has an unshakable trust in the Lord before
facing his trial. God intervenes and helps David defeat
the giant of a man standing before him. This event shows
that with the help of the Lord everything is possible for
the human. God is omnipotent. Everything has to bow
down before him because he is the author of all in the
universe. Like David, let us place our steadfast trust
upon the Lord who is the author of our lives. We often
face massive troubles and trials in life which weaken our
spirit to conquer them. Trust in the Lord who is our only



rescue, and permit God’s mighty deeds to act in our daily
lives. “Always remember these words, “The just by faith”
[Rom 1:17]. Let your first care be to act by the spirit of
faith and not by caprice, inclination, or whim. Do not let
yourself be governed by human customs or those of the
world. Or by mere reason, but solely by faith and the
words of Jesus Christ, making these the rule of conduct.”
[De La Salle - Collection]

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Nuay 22 Thdng 1

Ngay 22/1/2026
Thir Nam sau Chua Nhat Il Thwong Nién
1Sm 18,6-9; 19,1-7 Mc 3,7-12

" Mot hém, Pic Gié-su cling Véi cdc mén d@é lui vé phia
Bién Ho. Tur mien Ga-li-1é, ngueoi ta li leot di theo Nguoi.
Va tir mién Giu-d@é, 8 tir Gié-ru-sa-lem, tor xir 1-du-mé, tir
vung bén kia séng Gio-dan va vung phu cdn hai thanh Tia
va Xi-dén, nguoi ta lii lwot dén véi Ngwoi, Vi nghe biét
nhitng gi Nguoi da lam. (Mc 3,7)

Bai Suy Gim s6 199. Piém 3: Ngwoi Thay Kitd Hiru
Pao Tao Nhirng Cong Dan Nudc Troi.

Chung ta khong nén liy 1am ngac nhién khi cac Giam
muc tién khoi cia Gido hdi non tré, cung voi cac thanh
Tong do, da danh gia rat cao cong viéc day dd cac dy tong
va tan tong; va néu thanh Phaold di dic biét to ra tu hao
Vi dugc sai di “rao giang Tin Mung, va rao giang khong
phdi bang 10i 1 khén khéo, dé Thép gid Chiia Giésu Kito
khoi tro nén vé hiéu” (1Cr 1,17), 1a tai vi: “Thién Chua lai
dd khong dé cho sw khén ngoan ciia thé gian ra dién ré do
sao? Thdt vdy, thé gian dd khéng dimg s khon ngoan ma
nhan biét Thién Chiia & nhitng noi Thién Chua biéu 16 su
khén ngoan ciia Ngwoi. Cho nén Thién Chia dd mudn
diing 10i rao gidng dién ro dé ciru nhitng nguoi tin” (1Cr
1,20-21).



Ly do khién thanh Phaold noi nhu thé 1a vi “Nguwoi dd
mdc khdi dé t6i dwoc biét mau nhiém Duc Kité ...”, Va
“Thién Chua da ban cho toi an sung nay la loan bdo cho
cdc dan ngoai Tin Mirng vé sw phong phii khén lwong ciia
Pure Kité” (Ep 3,3.8); dén ndi nhitng ai “thuc dy khong cé
Paing Kité, ... xa la véi cdc giao wéc dia trén 101 hira ciia
Thién Chla, khdng cé niém hy vong, ...” nhung mét khi
da thudc vé buc Kitd, ho “khong con phai la nguoi xa lg

. nhung la nguoi dong hwong véi cdc nguoi thuéc dan
thanh va la nguoi nha cua Thién Chua, boi da dwoc xdy
dung trén nén méng la cac Tong do, ... con dd tang géc
tuwong la chinh Puc Kité Giésu” (Ep 2,12.19.20); va nhu
thé, ho “... la Dén Tho cua Thanh Than ... chinh Thién
Chua da ban cho ...” (1Cr 6,19).

b6 1a két qua ma cac vi Giam muc va chu chan vi dai
cua Gido hoi, da dat duoc, tiép theo sau cac thanh Tong
d6; cac vi da cham lo day nhitng ké mudn tro thanh Kitd
hiru; d6 cling 1a Iy do cong tadc nay cd vé trong dai trude
mat cac vi, nén cac vi rat chi tim gan bo. Diéu trén day
cling phai théi thuc Anh [Chi] Em dac biét coi trong vi¢e
day giao 1y va gido duc Ki-t6 cho con tré; vi cong viéc
nay la mot trong cac phuong tién giup ching tr¢ thanh
nhirng dra con dich thuc cia Thién Chua va nhiing cong
dan ctia Nudc Troi; ddy thuc sy 13 nén tang va gia do cho
long dao dtrc cua gidi tré va cho tat ca moi diéu thién khac
da dugc thyc hién trong Gido hoi.

Anh [Chi] Em hdy cam ta Thién Chua vi on da cho Anh
[Chi] Em tham du, bﬁng cong vi¢c cua minh, vao thira tac
vu cua cac thanh Tong dd, cac Gidm muc va chu chin
chinh cua Gido hoi; va hay co thai do trong thi ddi véi



thira tac vu ctia Anh [Chi] Em, bing cach trd nén nhiing
thira tac vién, nhu thanh Phaol6 day, “du kha nang phuc
vu Giao Udc Moi” (2Cr 3,6).

No one can keep down someone’s talent. Sooner or later
it will be recognized and cherished in public. Being
jealous of a person because they are famous is not at all
a healthy. Power and position are only temporary. No
one can possess them eternally. In the first reading
David’s talent is recognized and cherished in public
before King Saul. Saul gets annoyed when David is
highly praised and acclaimed by his own subjects. He
doesn’t like David’s popularity and tries to crush him
because he is jealous of him. Saul fails to realize his own
inadequacy and fails to realize that it is his destiny that
one day he too will have to step down from his throne. In
the Gospel reading, Jesus is getting popular among the
ordinary people. The people from different parts of the
country assemble before him. However this popularity
doesn’t change his mind-set or cause him to become
possessive. He purposely does not take the praise of
people to heart. He is clear about the purpose of his
coming into the world and he keeps his focus on that. Let
us try to be simple and ordinary. Do not long for
popularity because it won’t give you eternal peace and
joy. Do not be jealous of someone’s growth, power or
position because it will destroy your spiritual growth. Be
mindful of fulfilling the will of God.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Ngay 23 Thang 1

Ngay 23/1/2026
Thir Sdu sau Chua Nhat Il Thwong Nién
1Sm 24,3-21 Mc 3,13-19

1 Ngwoi ldp Nhém Muoi Hai, dé cac dng & véi Nguoi, va
dé Ngwoi sai cde éng di rao giang, *® véi quyén trir quy.
(Mc 3,14-15)

Bai Suy Gim s6 200. Piém 1: Nguoi Thay Kitd Hiru
Phai Day Giao Ly.

Xét vi Anh [Chi] Em phai kién tao ngdi nha Gido hoi
“trén nén mong la cac Téng d6” (Ep 2,20), bang cach day
nhitg con tré ma Thién Chaa di giao phé, thudc co cau
ctia toa nha, nén Anh [Chi] Em phai hanh nghé, giéng céac
Téng dd da chu toan thira tac vu cia cac ngai, nhu Sach
“Cong vy Tong d6” da ghi: “Méi ngay, trong Bén Tho va
tqi tw gia, cdc ong khong ngung giang day va loan bao Tin
Mirng vé Pirc Kité Giésu” (Cv 5,42); thanh thir “Chua cho
céng doan moi ngay cé thém nhitng nguoi dwoc ciu do”
(Cv 2,47).

Cé4c TOng d6 nhiét thanh loan bao gido 1y ctia Chua
Giésu Kitd, nén “khi s6 mon dé thém dong” (Cv 6,1), cac
ngai chon ra bay phé té dé phan phat cho tin hitu ciia bd
thi va nhitng gi ho can, vi cac ngai sg bi can trd, co thé
lam cho céc ngai xao lang viéc rao giang Loi Thién Chda.
Céc thanh Tong d6 di lam nhu thé, 13 vi chinh Chua
Giésu Kitdé da lam guong cho cac ngai; nhu da chép:




“Hang ngay, Nguoi giang day trong Pén tho” (Lc 19,47),
toan dan say mé nghe Nguoi, “nhung dén téi, Nguwoi di ra
va qua dém tai nii goi la nui Oliu” (Lc 21,37).

Vay Anh [Chi] Em, 14 nhitng ngudi ndi nghiép cac Tong
dd trong nganh huan gido va day dd cac tré nghéo, néu
mudn thira tic vu cia Anh [Chi] Em tro nén hitu ich cho
Gido hoi cang nhiéu cang tdt, thi mdi ngay Anh [Chi] Em
phai day gido 1y cho chiing, cho chiing hoc biét cac chan
1y can ban cua dao chung ta; lam thé, 1a Anh [Chi] Em
theo guong cac Toéng dd, cling chinh 14 gwong Chua Giésu
Kitd, Pang da chuyén can lam viéc nay mdi ngay. Sau do,
cling nhu céc ngai, Anh [Chi] Em phai tr& lai khung canh
tich liéu dé cham lo doc sach va tam nguyén; Anh [Chi]
Em phai nhim ty hoc cho cin k& nhitng chan 1y va
phuong cham thanh ma Anh [Chi] Em muén day cho tre,
va bang 161 kinh, thu hut xudng trén minh cac 4n sung can
dugc Thién Chiia ban, dé thuc hién cong tac y, theo tinh
than va ké hoach ma Gido hoi dd giao phd cho Anh [Chi]
Em.

People sometimes criticize, blame us unnecessarily or
create trouble for us even though there is no valid reason
for doing this. Sometimes people with strong negative
attitudes, work against us to destroy our gradual growth
in life. When we learn that such wrong things are being
done to us by the people that are closest to us we
become very depressed, so much so, that it leads us to
ask the question, “why”. Why inflict these evil and unfair
deeds upon us. Very often we are unable to deal
adequately with these intolerable occurrences.The
people that act in this manner are jealous of the fact that



we are getting on well in life, they become very irritated
and subsequently act negatively towards us. People that
act in this manner, sometimes secretively, have a
psychological problem and very often pose a real
challenge to us. When we come across such people in
our life, we should understand their illness or problem
and try to ignore them as best we can. We should be
positive and develop a strong conviction, that no matter
what they do to us, they will never hinder the growth that
constantly takes place in our lives. Counter action or
revenge is definitely not the answer. Here in this reading,
Saul acts very strongly against David. One could say that
he abuses his power to crush David. Although maligned
by Saul, David acts in a mature manner and faces all the
challenges posed positively. Finally, Saul loses his
throne and, David becomes king and he flourishes
because he puts himself in the arms of the Lord.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

104. Frére DOMITIEN-JOSEPH
(14/05/1873 — 23/01/1944 )

Anh Aimé-Joseph Le Nouvel sinh ngay 14/05/1873 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper véi tén Dong 1a Frére
DOMITIEN-JOSEPH.

- Pén Viét Nam nam 1907.

Frere DOMITIEN-JOSEPH qua doi ngay 23/01/1944 tai
Sai Gon, hwdng tho 71 tudi. An tang tai nghia trang Chi Hoa,
mo so 2 day B.

[hinh mg]



171. Fréere CONSTANTIN-MARC
(25/10/1917 - 23/01/2006 )

Anh Yves Balcon sinh ngay 25/10/1917 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién Lembecq véi tén Dong 1a Frére
CONSTANTIN-MARC.

- Pén Viét Nam ndm 1938. Day & Chotiravi, Thai Lan nam
1951. Roi Viét Nam nam 1972. Nghi hwu & Guipavas,
Phap nam 1998.

Frere CONSTANTIN-MARC qua doi ngay 23/01/2006,

hwdng tho 89 tudi.




Ngay 24 Thang 1

Ngay 24/1/2026
Thor Bay sau Chua Nhat Il Thwéng Nién
2Sm 1,1-4.11-12.19.23-27 Mc 3,20-21

20 Mgt hém, Pic Gié-su cing Véi cdc mén dé tré vé nha,
va dam déng lai kéo dén, thanh thir Ngwoi va cdc mén dé
khéng sao dn uéng dwoc. (Mc 3,20)

Bai Suy Gim s6 200. Diém 2: Nguoi Thay Kité Hiru
Phai Khuyén Khich Hoc Tro C6 Bon Phan Giir Pao
Cho Tét.

That chéng ich loi bao nhiéu, néu cac thanh Tong dd day
cho céc Kitd hitu tién khoi biét cac chan 1y thiét yéu cua
dao chung ta, ma khong tap ho hanh xtt nhu mot Kitod
hitu, cho phu hop voi nép sdng cac ngai di sdng cung véi
Chua Giésu Kitd. Thé nén cac ngai khong chi day cho ho
nhitng diéu triru twong, nhung con khéo 1éo hudng ho dén
cach thyc hanh; va Thién Chua d3 chiic lanh sy ¢6 gang
miét mai cua cac ngai, dén do sach ‘Cong Vu’ ké r‘?mg,
nhitng nguoi dau tién dén nhan dbc tin dd “chuyén can
nghe cac Téng do giang day, luén luén hiép thongvoi
nhau, siéng ndang tham di 1é bé banh, va cdu nguyén

khéong ngirng ...” VA “ho dong tdm nhdt tri, ngdy ngay
chuyén can dén Pén Tho” (Cv 2,42.46). Nghia 1a sau khi
chiu phép rira toi, ho da séng phu hop voi gido hudn cua
cac Tong do.



Thanh Phaold, sau cudc hoan cai, cling lam nhu thé; vi
sach noi réng, sau khi ngai day dan thanh Ephésé, tai hoi
duong nguoi Do Thai, trong ba thang, “ngay ngay ngai
thao ludn trong trwong hoc cua éng Tyran. Cir nhw thé
trong vong hai nam, khién moi nguoi & Asia ... déu dwoc
nghe loi Chua” (Cv 19,9.10); va “ho chiu phép rira nhdn
danh Duc Gié-su. Va khi ong Phaolo dat tay trén ho, thi
Thénh Than ngu xuéng trén ho ...” (Cv 19,5.6). Nhu vay,
sau khi giang day cho cac tin hitu tién khéi, diéu ma céc
thanh Tong dd quan tam nhat 1a tap hop ho lai dé cau
nguyén chung, cho ho lanh nhan céac bi tich, va giap ho
song theo tinh than dao Kito.

D6 1a nhitng yéu cau Anh [Chi] Em phéi uu tién thuc
hién, khi trién khai cong tac. Theo guong cac Tong do,
Anh [Chi] Em phai dac biét lo cho cac hoc tro cua minh
lanh nhan cac bi tich, tao diéu kién dé chung lanh Phép
Thém Stre, goi cho ching tAm tinh muén duoc diy tran
Chua Thanh Linh va nhitng on cuta bi tich nay. Anh [Chi]
Em phai luu tdm lo cho chung niang dén voi bi tich Hoa
Giai, sau khi da chi cho chiing cach xung ti cho nén; va
cudi cung, phai chuan bi cho chung Rudc L& 1an dau mot
cach thanh thién, va sau d6 thudng di rude 18, hau ching
c6 thé gitr gin cac 4n sting d3 nhan lan dau trong nghi thirc
quan trong d6. Oi! Néu Anh [Chi] Em hinh dung duoc
mdi lgi 16n khi gitp cac hoc sinh siéng ning lanh nhan
cac bi tich, hdu bao toan va gia ting 4n sing, chic Anh
[Chi] Em s& khong bao gid cam thidy moéi mét trong viéc
day do chiing!



What a bleak and sad passage from Mark that we have
today. Jesus’ relatives set out to seize him when they
see the crowds following him. The believe he is out of his
mind. Perhaps they fear some kind of recrimination from
authorities (which is what happened). Perhaps they
worry that he is not “fitting in” to the local norms of
behavior. The family of John Baptist de La Salle also
thought he was out of his mind by bringing his teachers
into his house. Perhaps we feel that we need to “fit in” to
society or go along with the consumerism, racism,
sexism and other “isms” of our time. We don’t stand out
or stand up for what is right. We worry what others will
think of us. Perhaps we, too, if we were there, would
think Jesus is out of his mind. If our spirituality makes us
too comfortable, we need to do some thinking.

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.

Th'énh Phanxico Saléié, Giam Muc,
Tien ST H6i Thanh

Bai Suy Gim s6 101. Piém 1: Sw Him Minh Ciia
Thanh Phanxicé Salésio.

Thanh Phanxicd Salési6 khién ching ta kham phuc nhét
& diém ngai séng mot cudc doi binh thudng bén ngoai,
nhung lai lién tyc kim ham giac quan, khong hé thoa man
ching, va chi sir dung ching khi can thiét. Khi dung bira,
ngai an udng rat it, dén ndi co thé xem doi ngai 1a mot
cudc an kiéng lién tuc; nd gitp ngai dat dén tuyét dinh cia



duc khiét tinh, nhan dirc ma ngai da khin giir tron ven tir
thu¢ thanh xuan.

Néu Anh [Chi] Em muén c6 su tinh tuyén theo nhu doi
song tu tri doi hoi, thi hay canh giit cAn mat cac giac quan
ctia minh, va néu c6 thé, dimg budng 16ng chiing trong bt
ctr truong hgp nao. DPay 1a mot trong nhitng phuong tién
chinh ma Anh [Chi] Em c6 thé sir dung dé hdm minh va
cling 13 mot trong nhitng diéu thich hop nhat cho on goi
cua Anh [Chi] Em.

023. Frére DOLET-EUGENE
(119/11/1858 - 24/01/1901 )

Anh Eugeéne-Christophe Le Moal sinh ngay 19/11/1858 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper véi tén Dong 1a Frére
DOLET-EUGENE.

- Dén Viét Nam ndm 1895. Roi Viét Nam nam 1898.

Frére DOLET-EUGENE qua doi ngay 24/01/1901 tai
Phap, huwdng dwong 43 tudi.

Frére BERNARD-LOUIS
( 04/09/1847 — 24/01/1915 )

Anh Ferdinand Louis Jeandron sinh ngay 04/09/1847 tai
Lunéville, Phap.

Duoc Frére Tong quyén Joseph bo nhiém lam Gidm Tinh
Tinh Dong An D¢ thudc Anh tir nim 1888 dén nim 1893.
Vao thoi ky nay Tinh Dong Sai Gon da bi giadi thé (1883-



1890); tuy nhién lidnh thé cta Tinh Dong An Do trai dai ti
Hong Kong dén Ceylan (Sri Lanca ngay nay) nén dwong
nhién bao gom ca phan dit cia Tinh Dong Sai Gon. Vi lai
moét s6 Fréres dang lam viéc trong Tinh Dong nay vén thudc
Tinh Dong Sai Gon rit mong muon va dang chuin bi cho
viéc tai 1ap Tinh Dong nay (1890). Tré vé Phap nam 1893
va sau d6 dwoc bé nhiém lam Giam Tinh Tinh Dong Canada
vao nam 1907.
Frere BERNARD-LOUIS qua doi tai Fleury-Meudon ngay
24/01/1915, huéng tho 68 tudi.
[nnt 53, tr. 71, ghi chu 1 tr. 336]

073. Frére CORENTIN-RENE
( 10/02/1868 — 24/01/1928)

Anh Pierre-Marie Pennarum sinh ngay 10/02/1868 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper véi tén Dong la Frere
CORENTIN-RENE.

- Dén Viét Nam nam 1895. R¢i Viét Nam nam 1912.

Frére CORENTIN-RENE qua doi ngay 24/01/1928, hwéng
tho 60 tudi. An tang tai Phap.



Ngay 29 Thang 1

Ngay 25/1/2026 . A
CHUA NHAT Il THWONG NIEN Nam A
Is 8,23b — 9,3 1Cr 1,10-13.17 Mt 4,12-23

19 Nguwoi bao cac 6ng: “Cdc anh hdy di theo t6i, t6i sé
lam cho céc anh thanh nhieng ké lwdi nguoi nhw lwdi ca.”
20 Lgp tic hai ong bo chai lwdi ma theo Nguwoi. (Mt 4,19-
20)

Bai Suy Gim s6 78. Piém 1: Thanh Anré Mau Min
Theo Chua Giésu.

Sau mdt thoi gian lam moén dé cua thanh Gioan Téy Gia,
ong Anré da tré nén mon dé cua Chuaa Giésu Kito, khi
Thién Chiia dang di doc b bién, va da goi ngai cung véi
em la Phérd; “Nguwoi bao cdc éng: ‘Cac anh hdy theo tdi,
toi sé lam cho cac anh thanh nhitng ké luoi nguoi nhw

ludi cd’. Lap tiec hai ong bo chai luoi ma di theo Nguoi”
(Mt 4,19-20). Ong Anré da co dip biét Chua Giésu doi lan
truée do, boi vi thanh Gioan Tay Gia da chi Chua Giésu
cho ngai, va ngay lic 4y “éng di theo Pirc Giésu” (Ga
1,40). Nhu vy vi thanh nay duoc vinh du 1a mén dé dau
tién ciia Chua Giésu Kitd, Dang ludn danh cho ngai mot
long yéu mén rat dic biét va thuong bau ban véi ngai.
Vay cach dé duoc Chua Giésu mén chudng, do6 la ching
ta phai gin bo voi Ngudi, tir bo tat ca moi su vi Nguoi, va
khong do du lam tat ca nhiing gi Nguoi phan bao va goi
hung, ngay khi nghe tiéng Nguoi noi.



Anh [Chi] Em c6 cai lgi 1a da di theo Chua Giésu va
lanh khoi thé gian: Anh [Chi] Em c6 tir bo tit ca moi su vi
Nguoi khong? Anh [Chi] Em c6 con gin bé voi bt cir sy
gi khong? Anh [Chi] Em c6 trung thanh tuan theo tiéng
cua Thién Chua, khi Nguoi noi véi Anh [Chi] Em trong
gid nguyén gam khong? Anh [Chi] Em c6 thudng bod qua
cac soi dan ciia Nguoi khong? Theo nhu vi Vua-Ngon Str
da noi, chang phai “anh em da cimg long” (Tv 95[94],8),
chang phai Anh [Chi] Em d bién 10ng minh khong con
ngoan ngoan nghe theo an sung, khi on d6 canh bao dé
long Anh [Chi] Em lam theo nhu Thién Chua doi héi noi
Anh [Chi] Em, d6 sao? Khi chung ta cu xr nhu viy, diéu
gi s€ xay ra? Do 1a Thién Chua s& rat lai an sung cua
Ngudi va bé mic ching ta roi vao tinh trang yéu dudi; khi
ay, chiing ta khong con on ciia bac sdng tu, nén chiing ta
khong thé bén dd duoc.

Is Christ divided? This question that Paul used to
challenge the divided church at Corinth could easily be
used to challenged us Catholics today. We have to admit
that we have a very divided Church. We have the
reformists and the traditionalists, the pre-Vatican I
Catholics and post Vatican Il Catholics. In many ways,
we Catholics are mired in the same divisions that we
have in our societies. However, there is one Gospel and
one Christ; there is one call to conversion in Christ. In the
Gospel Jesus calls Peter, Andrew, James and John.
Jesus did not talk about tribes or factions. He simply
says, Come after me and | will make you fishers of men.
Like those called who dropped their nets, we are called
to give up the nets of our prejudices and factions and
follow Jesus.

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.



125. Frére VAUTHIER-JOSEPH
(27/07/1872 - 25/01/1960 )

Anh Joseph Lathoud sinh ngay 27/07/1872 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién La Villette véi tén Dong la
Frere VAUTHIER-JOSEPH.
- Pén Viét Nam nam 1908. Bé Trén tién kh&i Tap vién Doi
La San Nha Trang nam 1933. R&i Viét Nam nam 1950.
Frere VAUTHIER-JOSEPH qua do&i ngay 25/01/1960,
hwdng tho 88 tudi. An ting tai Phap.

129. Frére DAUNIS-MARIE
(20/02/1883 - 25/01/1963 )

Anh Joseph-Auguste Renoul sinh ngay 20/02/1883 tai
Phap.

Nhan Ao Dong tai Tap vién Nantes véi tén Dong 1a Frére
DAUNIS-MARIE.

- Dén Viét Nam nam 1904. Roi Viét Nam nam 1949.

Frére DAUNIS-MARIE qua d&i ngay 25/01/1963, huéng
tho 80 tudi. An tang tai Phap.



Ngay 26 Thang 1

Ngay 26/1/2026
Thir Hai sau Chua Nhat lll Thwéng Nién
2Sm 5,1-7.10 Mc 3,22-30

28 Pirc Gié-su lien goi ho d@én, dung du ngdn ma néi véi
ho: “Xa-tan lam sao trir Xa-tan dwoc? %* Nwdéc nao tw
chia ré, nuéc dy khdng thé bén; 25 nha nao tu chia ré, nha
ay khong thé vimg. 26 Vdy Xa-tan ma chong Xa-tan, Xa-
tan ma tu chia ré, thi khong thé ton tai, nhung da tdn sé.”
(Mc 3,23-26)

Bai Suy Gim s6 17. Piém 2: Sy Cam D3 La Truong
Ky.

Diéu khich 1¢ mét tdm hon thyuc su thudc vé Thién Chua,
va phai luén chuan bi chiu con cam do, dé 1a 16i néi cua
6ng Giop: “Cudc song con nguoi ... la mét khé dich [con
cam dd]” (G 7,1) — theo ban dich Vulgate 1a “mét cujc
chién dau lién tuc”. Do d6, linh hon dy co6 thé két luan
ring néu Thién Chta muén né bi cam dd & doi nay, chinh
1a vi n6 phai ludén luén chién dau chdng lai ma quy, chong
nhirng duc vong va khuynh huéng cia nd; nhitng ké thu
nay khong bao gid ngimg tuyén chién véi linh hon, bao
lau linh hon con séng & doi nay. Diéu nay khién thanh
Giéronimo noéi rang linh hon chiing ta khong thé khong bi
cam dd & doi ndy, va néu chinh Chua Giésu Kité6 Chia
ching ta con bi cam dd, thi khong mot ai co thé trong




mong di qua bién doi ddy song gi6 nay ma khong bi su
cam do vui dap.

Anh [Chi] Em c6 cho doi dé lién tuc ung chién v&i ma
quy va véi chinh minh khong? Tir khi roi khéi thé gian,
Anh [Chi] Em c6 luén luén dé cao canh giac ding theo
yéu cau, chdng lai chinh ban thin minh khong? Anh [Chi]
Em c6 chtl tim mot cach can thiét dé chong cu lai ma quy
va dé khong budng tha theo nhitng tha vui xac thit khong?
Anh [Chi] Em hay x4c tin rang s& 1a mot tai hoa 16n lao,
néu khong cam thay bi cam dd, vi d6 1a diu chi ta khong
luét thang gi ca, va ta dé dang dé cho nhitng dam mé ché
ngu.

Good leadership is God’s gift. A leader should have
God’s blessing while serving in his position. He must win
over the hearts of those whom he leads. In today’s first
reading God selects David to be the shepherd of Israel.
He receives God’s blessing to lead his people. The tribes
of Israel anoint David to be their ruler and he wins over
their hearts. By God’s grace and the support of the
people he reigns successfully in Israel for 30 years. In
the second reading Jesus is highly criticized by the
elders of Israel as the agent of Beelzebub. They accused
him of getting help from Beelzebub when performing
miracles and good deeds. They spread false news about
Jesus that he got power from the greatest demon to cast
demons out. But Jesus doesn’t argue with them about
the criticism made by them. He simple enkindles their
minds by raising a question “How can Satan cast out
Satan? If Satan has risen up against himself and is
divided, he cannot stand, but his end has come.” Let us



refresh our minds before we make any false judgement
on others.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Thanh Timéthé va Thanh Tité, Giam Muc
2Tm 1,1-8 hodic Tt 1,1-5 Lc 10,1-9

1 Mgt hdom, Chla Gié-su chi dinh bay muwoi hai mén dé
khac, va sai cac 0ng cur tung hai nguwoi mét di trudc, vao
tat cd cdc thanh, cdc noi ma chinh Ngwoi sé dén. 2 Nguoi
bdo cac 6ng: “Lia chin ddy dong ma the gat lai it. Vdy
anh em hay xin chiz mia gat sai the ra gat lda vé.” (Lc
10,1-2)

Bai Suy Gim sb 199. Piém 2: Gido Vién Kitd Noi
Guong Chia Giésu Kitd Va Cac Tong Do.

Diéu chtng t6 chirc ning day dao néi trén 1a trong dai, 1a
viéc cac thanh Giam muc cua Giao héi so khai xem chirc
nang éy nhu 1a nhiém vu chinh yéu cua ho, khi ho léy lam
vinh dy dugc day gido ly cho céc du tong va tan tong.
Thanh Cyrilld, thugng phu thanh Giérusalem, va thanh
Augustind, da dé lai cac sach gido 1y do chinh cic ngai
viét va giang day, va da duogc str dung dé day hoc, bdi cac
linh myc gitp cac ngai trong cong tdc muc vu. Thanh
Giéronimo, ngudi co kién thirc uyén bac, trong 13 thu goi
cho Leta, ching t6 ngai cam thdy vinh hanh day gido 1y




cho mot cau bé con hon lam gia su cho mot hoang dé vi
dai. C)ng Gerson, vi chudng 4n nodi tiéng cua DPai hoc
Paris, dd rat quy trong chirc ning ndy, va chinh ong da
hanh nghé ay.

Ly do khién céac thanh vi dai nay hanh dong nhu thé, 1a
vi d6 1a chic niang dau tién Chiia Giésu Kitd da trao cho
cac thanh Téng d0; boi thanh Luca ké ring, ngay khi
Chua Giésu vira chon xong cac Tong dd, “Nguoi sai cdc
ong di rao giang Nudc Thién Chua” (Lc 9,2). D6 cling 1a
chtrc nang Chua Giésu cin din ho rat rd rang, ngay trudc
khi Nguoi tu gia ho: “Anh em hay di va lam cho muon
dan tro thanh mon dé, lam phép Rua cho ho nhan danh
Chla Cha, va Chia Con, va Chiia Thinh Than” (Mt
28,19).

P6 1a diéu dau tién thanh Phérd da lam trong Pén Tho
Giérusalem, sau khi Thanh Linh ngu xudng, khién ngay
ba ngan nguoi bt dau tin vao Chia Giésu Kitd. Do ciing
1a nganh nghé dic biét cia Thanh Phaold, nhu c6 thé thay
qua cac bai giang thuyét ctia ngai & hoi dudng Areopagus,
va qua cdc bai ngai gidng trudc mat cac ong Felix va
Festus, nhu d3 chép trong sach ‘Cong vu Tong d6’. Tham
chi Thanh Phaol6 chiing té cho céac tin hitu thanh Corintd
thdy ndi kho ctia ngai khi dén v6i ho ma chang gitip ich
gi, trong viéc giang day gido 1y cho ho.

Nhung Chua Giésu Kit6 da khong chi giao cho cac Tong
d6 viéc giang day gido 1y, ma chinh Nguoi ciing da lam
viéc nay va giang day cac chan 1y chinh yéu cua dao
chung ta, nhu dugc ké lai trong rat nhiéu doan cua sach
Tin Mumng, trong d6 Ngudi noi cing cac Tong dd: “Thady



con phdi loan bao Tin Mung Nuoc Thién Chua cho cdc

thanh khac nira, vi T hdy dwoc sai di cot dé lam viée do
(Lc 4,43).

Ciing vdy, Anh [Chi] Em hay ty nhi ring, chinh vi 18 iy
ma Chua Giésu Kito da sai Anh [Chi] Em di, va Giao hoi,
ma Anh [Chi] Em la nhitng thura tac vién, dang thu dung
Anh [Chi] Em. Vay Anh [Chi] Em hay c6 su chuyén chu
can thiét dé chu toan st vu ndy, v6i 10ng nhiét thanh va
dat su thanh cong, sanh dugc vdi tam muc cua cac thanh,
khi cac ngai da thi hanh cong vu.

St. Paul gives a reminder to the people of the church
leader Titus, who have been faithful in following Christ
with clear conscience. He reminds them that sincere faith
dwells in them. He enkindles in them the gift of God that
is within them, through the laying of his hands upon them
for God. He strengthens them to live with a spirit of
power, love and self-control. He asks them to bear their
suffering for the Gospel. This reminder is applicable for
us too. We are assigned to follow Christ with a clear
conscience. We have to strengthen the faith which
strongly dwells in our hearts in order to bear the
sufferings which engulf us, when we face issues that
challenge our faith in Christ. Saint Paul reminds us to
take these sufferings for the sake of the Gospel. We are
asked to spread the kingdom of God like a farmer
scattering seed in his cultivated field. Our daily life in
Christ should be like a mature seed, one which can be
scattered into hearts of those whoever come across it.
The witness values that we attain by encountering Christ
should be planted into the hearts of people to sprout and
grow well, just like the banyan tree where multiple lives
can joyfully make their shelter.



Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

188. Frére LUCIEN-LUU Hoang Gia Quang
(17/01/1926 — 26/01/2014 )

Anh Antoine de Padoue Hoang Gia Quang sinh ngay
17/01/1926 tai Yén Hwng, Quang Ninh. Con 6ng Joseph
Hoang Manh Ngoc va ba Marthe Pham Thi Riéu.

Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 01/02/1941. Vao Tap
Vién Poi La San Nha Trang ngay 25/07/1943 va nhan Ao
Dong ngay 01/02/1944 (doan 57) v&i tén Dong la Frere
LUCIEN-LU'U. S6 Danh bd la J26146. Khan ldn diu ngay
02/02/1945 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién Nha Trang
cung ngay. Khan tron doi ngay 01/09/1951 tai Nha Trang.

- Hiéu Trwéng tién khéi treong La San Binh Loi, Qui Nhon

(1957).

- Gidm Tinh (1975-1987).

Frere Lucien Hoang Gia Quang qua doi ngay 26/01/2014
tai Mai Thon, hwdng tho 88 tudi véi 70 nam trong Dong. An
tang tai nghia trang La San Mai Thon.



Loi Cam On Cua Gia Dinh SH Lucien Quéng
Trong Thanh L.é An Tang
e == 1 1

e

Su huynh Lucien Hoang Gia Quang qua doi lac 3:00
ngay 26.01.2014. Thanh L& An Tang citr hanh tai
nguyén dwong La San Mai Thon lic 8:30 ngay
28.01.2014. Dwoi day l1a Loi Cam On cua dai dién gia
dinh Swr huynh Lucien trong thanh 1& An T4ng nay.

Kinh thua quy Cha, quy Bé trén, quy tu si nam nit cac Hoi
Dong,

Kinh thua quy vi than bang quyén thudc, than quen véi
SH Lucien,


https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiPILvALy3jFpGAXkVv96hU6_vPdX8Akw-2Tl0G_JxmcPOTYqoJwg6bKjTJPYdfBjZSjfWvmWcxOLS5-QnekXY-dh9zD3iK12JTa1MqomiIyN9g3bNWRyxiENJw99hAXE1ehCbeKs3n8oQ/s1600/627.jpg

Chung con xin dugc thay mat gia dinh Su Huynh Lucien
Hoang Gia Quang giri dén cha chu té, quy cha dong té,
quy tu si cung toan thé quy vi, than bang quyen thudc,
than htru, hoc tro, loi cam on chan thanh cua tat ca gia
dinh chung con, vi sy quy mén danh cho su huynh Quang
da danh thoi gian dén phung viéng, cAu nguyén, va tham
du thanh 1€ tién dwa hom nay.

Cach riéng, chung con xin thay mit gia dinh bay to long
biét on vé6i Tinh Dong Lasan Viet Nam da don nhan mét
ngudi anh em tir thud ban dau nhap dong nim 1941, méi
15 tudi, va dao tao thanh mot thanh vién ¢ trach nhiém,
chia sé cong viéc chung cua Tinh Dong va séng trung tin
on goi theo linh dao ciia Thanh Gioan Lasan cho dén ngay
cudi cung.

Véi cude doi 88 nam, véi 70 nam tan hién trong on goi tu
tri (SH s€ ky niém 70 ndm ngady lanh 4o dong ngay 1/2 téi
day, SH lanh 4o dong ngay 1/2/1944), khong thé khong
goi 12 mot Hong An 16n lao Chta thuong ban cho mot
nguoi con Ngai thuong yéu, va du sy mat mat ngudi thin
ludn dé lai cho gia dinh va nhitng nguoi than quen nhiing
dau budn, thuong tiéc, nhung ching con cam nhan rd
rang, chinh trong nhitng ngay cubi doi, mot dau chi nita
ctia Tinh thuong va Hong An Chiia ban cho SH, chinh I3
sy ra di nhanh chong, va binh an, tuy dot ngét lam gia
dinh va nhiéu ngudi ngd ngang va thuong tiéc, nhung rat
thanh than nhe nhang.

Trong niém thuong tiéc nhung tin tuéng va phé thac,
chung con hét long Ta on Chua di ban cho SH Lucien
mot cudc doi tron ven séng trong Ho1 Dong Lasan phuc
vu anh em, phuc vy tha nhan vi Tinh Yéu Thién Chua.
Trong tdm tinh Ta On, chiing con thay mit gia dinh, mot
lan nita xin duoc bay t6 1ong tri 4n Su huynh Giam tinh,



quy su huynh trong Hoi Dong LaSan, quy cha va toan thé
quy vi. Xin tiép tuc thém loi cau nguyén cho Linh hdn SH
Lucien sém dugc vé Qué Troi huong Nhan Thanh Chia,
vO1 hy vong va tin tuong Su huynh ciing s€ khong quén
ching ta.

Tang gia dong bai ta



Ngay 27 Thang 1

Ngay 27/1/2026
Tho Ba sau Chua Nhat lll Thwong Nién
2Sm 6,12b-15.17-19 Mc 3,31-35

3 Roi Nguoi rao mat nhin nhiing ké ngoi chung quanh va
néi: “Pdy la me téi, ddy la anh em téi. *° Ai thi hanh'y
muon cia Thién Chiia, ngwoi dy la anh em chi em toi, 1a
me t0i.” (Mc 3,34-35)

Bai Suy Gim s6 21. Diém 3: Phai Ngoan Ngoin Thi
Hanh Loi Cac Bé Trén.

Anh [Chi] Em cling budc phdi ngoan ngoan thi hanh
nhiing 101 din bao va ménh 1énh cua cac Bé trén; vi nhu
Théanh Gioan néi: “Chiing ta nhdn ra rang ching ta biét
Thién Chita: d6 la ching ta tudn giit cdc diéu ran cia
Nguwoi” (1Ga 2,3). Ciing vay, dau chi chinh chiing t6 Anh
[Chi] Em nhan ra nguoi ban 1énh cho minh cé tu cach la
Bé trén, 1a viéc Anh [Chi] Em thuc thi mdt cach mau man
va chinh xac, khong chi nhitng 1énh ngai ban, ma con tat
ca nhitng diéu ngai néi, cho du d6 chi 1a nhitng 15i cin
dan binh thuong. Nhu 161 Thanh Gioan no6i thém: “Ai noi
rang minh biét Thién Chiia ma khéng tudn giit cdc diéu
ran cua Nguwoi, do la ké noi doi, va sy thdt khong o noi
nguwoi ay” (1Ga 2,4); ciing vdy, ai khong lam theo moi
diéu Bé trén day bao, ching t6 bang hanh dong rang anh
ta khong nhin nhan tu cach d6 cta ngai, — du anh ta co ndi
rang ngudi dd truyén 1énh thuc sy 13 Bé trén; vi diéu cho




biét anh ta dang hi¢p nhét va 1& thudc Bé trén, chinh la
viéc anh ta c6 thi hanh diéu ma ngai day bao hay khong;
cling thé, theo 161 cua thanh Tong dd trén, “Hé ai giit [0
Thién Chiia day, ... thi biét dwgc minh dang ¢ trong Thién
Chua” (1Ga 2,5).

Tir 46, Anh [Chi] Em héy kiém diém xem minh phai cu
xtt nhu thé ndo d6i v6i nhitng gi ma Bé trén bao Anh
[Chi] Em.

David brought the ark of the Lord from the house of
Obed-Edom to Jerusalem. He shows his delight before
the Lord for choosing him and appointing him King of
Israel. He gives due respect and honour to the Lord by
giving a burnt offering and peace offering and shares his
joy with the people by distributing offerings to them. The
passages ask us to give due respect and honor to the
Lord who is our sole Master. He gives us the opportunity
to do marvelous things with our lives. He has chosen us
as his heirs and appointed us to build the kingdom of
God in our midst. Let us rejoice and be glad that the Lord
has become a part of us and that we can taste and see
his goodness. No matter what position we hold, wealth
and status shouldn’t be a hindrance to us to give him due
respect and honour. The Gospel reading asks us to
accomplish the will of God for which we have been
commissioned. Jesus here doesn’t dishonour his mother
and brethren who come to meet him. Instead Jesus
refers to how they have developed a close relationship
with the Lord. Let us make an effort to fulfill God’s will so
that we can develop a close union with Jesus, just like
his mother and brethren did.

Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.



Frére FRUMENCE, Téng Quyén thir 6
(1747 — 27/01/1810)

Jean Baptist Herbet sinh nam 1747 tai Mesnil
Martinsart, vung Picardy. Gia nhép tap vién St. Yon nam
1763, khan tron doi nim 1772. Hiéu trudng truong o
Ferrara (1773-1777 va 1791-1785) va truong Trinita dei
Monti, & Roma (1777-1781 va 1785-1795). Giao hoang
Pi6 VI bo nhiém Huynh 1am Téng Pai dién cia Dong qua
sdc 1énh Inter Graves, ngay 7 thang 8 nim 1795. Noi cu
tri ctia Huynh 1a truong San Salvatore tai Lauro & ROma.

Bi budc phai roi khoi Rbme nam 1755 khi quan doi
Phép tién vao thanh phd, Huynh tré lai nim 1799. Thang
8 nam 1800, Gido hoang Pid VII xac nhan bang 15i viéc
bé nhiém Huynh lam Toéng Pai dién cia Dong. Nim
1804, Huynh chuyén dén song tai trudng Petit Collége &
Lyons. Nam 1805, Giao hoang Pi6 VII ban phép lanh cho
nha nguyén cua cadc Su huynh. Ngay sau do, viéc mac tu
phuc dugc cho phép, va mét thong tu tir Hong y Fesch
(ngay 19 thang 7 nam 1806) thuc giuc cac Su huynh tré
lai Dong.

Huynh FRUMENCE bt dau “tap hop ho lai véi sy kién
nhan tuyét voi”. Huynh ciing tim kiém cac on goi méi, va
bd nhiém Huynh JONAS dé dao tao ho. Huynh dau tranh
dé duy tri viéc day hoc mién phi. Stc khoe ciia Huynh bat



dau suy yéu mic du tinh thin vAn minh man. Huynh qua
doi vao ngay 27 thang 1 nam 1810.
[Lasallian Studies 6, tr. 256]

067. Frere HOAN-MARIE Lé Thwong Toan
(11/01/1891 - 27/01/1969 )

Anh Jean-Baptiste Lé Thwong Toan sinh ngay 11/01/1891
tai Xombien, Cambodge. Con 6ng Jean-Baptiste Lé Thwong
Lé va ba Anne Phé.

Vao So Tap Vién Hué ngay 06/05/1912. Vao Tap Vién
Hué ngay 16/01/1913 va nhan Ao Dong ngay 02/07/1913
(doan 21) véi tén Dong la HOAN-MARIE. Khin lan dau ngay
03/07/1914 tai Hué va nhiap Hoc Vién Hué cung ngay.
Khin tron doi nam 1922.

- Nam 1937, Hiéu Truwdng tién khéi tredng Sainte-

Famille, Bui Chu.

Frere HOAN-MARIE Lé Thwong Toan qua doi vao luc
3g30 sang ngay 28/01/1969 tai Nha Trang, hwéng tho 78
tudi véi 56 nam trong Dong. An tang tai nghia trang Do6i La
San Nha Trang.



Ngay 28 Thang 1

Ngay 28/1/2026
Th Tw sau Chaa Nhat lll Thwong Nién
2Sm 7,4-17 Mc 4,1-20

2 Ngwoi dung du ngdn ma day he nhiéu diéu. Trong lic
giang day, Nguwoi néi véi ho: * “Cdc nguoi nghe ddy!
Nguoi gieo giong di ra gieo giong. * Trong khi gieo, c6
hat roi xuéng vé duong, chim choc dén an mat.” (Mc 4,2-
4)

Bai Suy Gim s6 14. Piém 1: Nhirng Tu Si Thiéu Y
Chi.

Trong cong doan, 15i néi ciia Bé trén twa nhu nhiing hat
gidng trong bai Tin Ming hém nay; d6i khi, 15i néi d6
duoc tiép nhan bdi ba loai nguoi khong du diéu kién.
“Hat giong roi bén vé dwong” (Lc 8,11-12): @6 1a 10i cua
Bé trén duogc nhan boi nhitng ngudi chi ¢6 y dinh vang
phuc thoang qua: ho c6 vé mén chudng dirc vang phuc;
khi c6 dip, ho nodi vé né rat hay, tham chi con khich 18
nguoi khac ban luan nira; nhung noi ho, ngudi ta chi théy
cai vé bén ngoai cua thién chi, ch khong thiy tac dung,
vi ho cho rang tat ca diéu 1énh 1a quéa kho. Ho khong thé
hang haithi hanh va thuc té da khong tuan 1énh, do 1a vi
tam hon ho khong dugce chuan bi sdn sang trude; va khi
Bé trén dua ra mot 1énh ma mudn ho véang 10i, thi phai
bao trude dé cho vira sé thich cua ho.




Anh [Chi] Em c¢6 thuoc nhém nguoi do6 khong? Anh
[Chi] Em c6 luon luon sin sang vang 16i khong? Hay
chuén bi tAim long vang phuc sao cho Bé trén ciia Anh
[Chi] Em c6 thé tin twong ma ra 1énh cho Anh [Chi] Em &
moi thoi diém, va théy Anh [Chi] Em luén sin sang thuc
hién 1énh truyén.

God wants to dwell in a house. He speaks to Nathan and
asks him to deliver his desire to his father, King David.
Nathan reminds David of all the blessings God has
bestowed on him, the fact that his good deeds helped
form a nation, Israel, where everyone could live and
flourish. It was not his plan for David to build a house for
him. Instead God promised David that he would build him
a house. God promises David that his steadfast love,
would be always with Israel, and that he would keep
them safe from all sorts of enemies. He makes a
covenant with David that he would be a father to Israel
and its people. The reading invites us to make a home
for God within our hearts and permit Him to dwell in us. It
is not an easy task for us. We need to prepare for it. We
have to get rid of all the things which are enslaving us
and keeping us apart from Him. When God becomes our
topmost priority and is placed at the center of our hearts,
we can indeed make our home for Him. In the Gospel
reading, God expects us to prepare the ground where
the seed of His word will be received nicely, will not be
choked and will bear good and plentiful fruit. To prepare
the ground for the seed of His word and bring it to
maturity we have to clear away the unwanted aspects
which are not pleasing to Him. Getting rid of inordinate
attachments, observing sternly the virtues of simplicity,
humility and poverty and placing Him first in our lives,
would certainly be helpful for us, to receive his words



joyfully, accept them faithfully and allow them to bear
abundant fruit.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Thanh Téma Aquind, Linh Muc,
Tién ST Ho6i Thanh

Bai Suy Gim 560 108. Piém 1: Cich Thanh Nhan Dat
Puoc Kién Thirc.

Thanh Téma 1a mot trong nhitng vi thanh tién si vi dai
nhat trong Gigdo hoi. Véi kién thirc phi thuong do Thién
Chua ting ban, ngai da soi dudng cho Hoi Thanh nhu thé
do mot phép mau. Luong kién thirc ngai d3 hoc dudi chan
thanh gia cling bang strc hoc qua sach vd; thé nén, ngai da
td ra qua XuAt sic trong khoa than hoc, dén do ngai duogc
xem nhu 1& “Thién Than” cta truong phai giao 1y nay,
vuot xa tat ca cac nha than hoc khac. Khi nghién ctru hay
lac sang tac, néu gap kho khan, ngai trong cdy vao nguyén
gam; va khi cach 1am nay chua du stre gitp ngai hiéu diéu
ngai mudn biét, ngai them sy nhin an. Chinh nhd hai
phuong tién nay, ma ngai c6 sy am hiéu sau rong, dén ndi
dugc xem nhu mét phép la vé hoc thuat.

Anh [Chi] Em phai hoc mdt mon, ding ra 1a quen thude,
tirc 1a nganh hoc dao va nhiing gi lién quan dén phan rdi;



tuy nhién Anh [Chi] Em s€ khé ma thau hiéu moi su, néu
Anh [Chi] Em khong st dung ba phuong tién ma thanh
Téma d3 timg dung dé tro thanh nha thong thai, t6i mudn
noi dén: sach vo, nguyén gdm va viéc hdm minh. Day
chinh 13 ba phuong tién ma Thién Chtia mudn Anh [Chi]
Em phai dung dé hoc diéu can biét, hau day lai cho nguoi
khac, theo dting on goi cua Anh [Chi] Em.



Nuyay 29 Thing 1

Ngay 29/1/2026
Thir Nam sau Chua Nhat lll Thwong Nién
2Sm 7,18-19.24-29 Mc 4,21-25

24 Ngwoi n6i véi cac ong: “Hay dé y téi dieu anh em
nghe. Anh em dong dau nao, thi Thién Chua ciing sé dong
dau ay cho anh em, va con cho anh em hon nita.” (Mc

4,24)

Bai Suy Gim s6 74. Piém 3: Thién Chiia D3 D3t Cho
Chung Ta Gié¢i Luat Vé Sy Chiu Pyng Lan Nhau.

Ly do khac khién Anh [Chi] Em phai chiu dung nhiing
khuyét diém cua dong su, 13 Thién Chua di dit viéc ay
thanh diéu ran cho Anh [Chi] Em. Khi Thién Chua dat
Anh [Chi] Em trong mdt cong doan, Nguoi da giao cho
Anh [Chi] Em m{t ganh nang khé kham; va ganh nang do
1a gi? D6 1a cac khuyét diém cua cac anh em dong su. Cho
di ganh nay c6 ning dén dau di nita, thanh Phaold ciing
mudn chang ta “hdy mang gdanh ndng cho nhau, nhw vy
la anh em chu toan luat Duc Kito” (Gl 6,2). Anh [Chi]
Em d3 nghe k¥ bai hoc ndy chua? Anh [Chi] Em di hiéu
10 chua? Vay hay dem n6 ra thyc hanh: chinh Thién Chua
d3 néu guong cho Anh [Chi] Em, da chiu biét bao dau kho
vi Anh [Chi] Em, va mdi ngay con phai ganh chiu nhiéu
hon nira! Anh [Chi] Em da pham nhiéu toi chéng lai
Nguoi, mic du Anh [Chi] Em n¢ Nguoi nhiéu on stng;
tuy nhién, mién 13 Anh [Chi] Em chay dén véi Nguoi,




Nguoi s& “tha tgi cho anh em”, nhung chi v6i diéu kién,
nhu Nguoi dd phan, 1a Anh [Chi] Em “ciing tha cho
nhitng nguoi cé 16i véi anh em” (Mt 6,12), 1a Anh [Chi]
Em khong con 04n gian vé nhitg phién mudén ma ngudi
anh em ddng sy da va s& con gy ra cho Anh [Chi] Em; d6
1a diéu ma Thién Chta d3 doan chic voi Anh [Chi] Em
trong doan Tin Mimg ctia ngay hém nay, 1a diéu xuyén
sudt phan mo dau va két luan cua doan y.

Vay néu Anh [Chi] Em khong cam chiu sy dau kho nao
tir phia cac Anh [Chi] Em dong sy, thi Thién Chua ciing
s€ khong chiu dyng Anh [Chi] Em, va Nguoi sé tring
phat Anh [Chi] Em cach khing khiép, vé moi hanh dong
chéng lai Nguoi; con néu nguoc lai, Anh [Chi] Em cam
chiu moi diéu tir cic anh em déng su khac, thi Thién Chua
s& tha hét moi t6i Anh [Chi] Em pham chéng lai Nguoi.
Nguoi di néi ¢ noi khac rang: “Anh em dong ddu nao, thi
Thién Chiia ciing sé dong dau dy cho anh em” (Mt 7,2;
Mc 4,24; Lc 6,38b).

084. Frére CALIXTE-LWU Nguyén Van Sang
(18/01/1901 — 29/01/1978)



Anh Paul Nguyén Vin Sang sinh ngay Thir Sau 18/01/1901
tai My An, Nam Ky. Con 6ng Pierre Hién va ba Anne Qué, la
bao dé ctia Frére Germain Nguyén Vian Quy.

Vao So T4p Vién Hué ngay 09/08/1916. Vao Tap Vién
Hué ngay 26/10/1918 va nhan Ao Dong ngay 08/12/1918
(doan 27) véi tén Dong 1a Frére CALIXTE-LU'U. Khan l4n
dau ngay 09/12/1919 tai Hué va nhiap Hoc Vién Hué cung
ngay. Khin tron doi nam 1927.

Frére CALIXTE Nguyén Vin Sang qua d&i ngay Chda Nhat
29/01/1978 tai Mai Thon, hwéng tho 77 tudi véi 60 nam
trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thén.

[ hinh md |



Nuay 30 Thangy 1

Ngay 30/1/2026
Thir Sdu sau Chua Nhat lll Thwérng Nién
2Sm 11,1-4a.5-10a.13-17 Mc 4,26-34

31 “Nyéc Thién Chua giong nhir hat cdi, l0c gieo xuong
dat, n6 12 logi nhé nhdt trong cac hat gidng trén mdr dat.
Nhung khi gieo réi, thi n6 moc I1én 1én hon moi thir rau
C6, canh Id sum sué, dén néi chim troi ¢ thé 1am té duwdi
bong.” (Mc 4,31-32)

Bai Suy Gim s6 12. Piém 1: Vang Phuc Lam Cho
Nhirng Hanh Pong Nhé Nhat Nén Vi Pai.

Trong bai Tin Mung nay, Chaa Giésu néi “Nudc Thién
ChUa gidng nhw hat cdi, hic gieo xuong dat, né la logi
nhé nhat trong cdc hat giong trén mdt dat. Nhung khi
gieo roi, thi né moc lén lon hon moi thw rau co, canh la
XUM XUB, dén néi chim troi cé thé lam t6 dwéi béng” (Mc
4,31-32).

Ta c6 thé néi y nhu vay vé diéu ta 1am vi duc vang phuc,
du rang théng thudng, chuyén d6 co vé it quan trong; tuy
vay, déy lai 12 mot diéu rat to tat, vi ta lam véi long vang
phuc; chang han nhu chuyén an uéng hay chuyén gom lai
nhitng manh vun banh trén ban, quét don mdt phong, rira
chén dia, kep mot cai ghim: tat ca cac hanh dong do tu
chung nhu ching ra gi; nhung khi chung duoc thi hanh
v6i sy vang phuc, chung tré thanh nhitng hanh dong cao
ca, boi vi d6i tuong chung nhiam 1a Thién Chua, chinh



Thién Chta 1a Ping ta vang phuc trong qua trinh thuc
hién chung; do vdy ddy 1a nhan dic gin nhét voi nhiing
nhan dtrc ddi than; né cé dire tin 1a nguyén 1y chi dao; né
ludn di kem véi dure cdy va sy tin tudng vao Thién Chua;
n6 1a san pham cua dirc di va cta long yéu mén tinh tuyén
danh cho Thién Chua. “Chim troi”, tic nhling nhan dtrc
cua cac thanh trén tro1, “ddu lai trén” nhitng ké vang 101;
vi ho c6 niém vui, co sy an i va su binh an ndi tim khén
ta, ma khong mot ai noi tran thé nay s hiru tron ven, trur
nhiing nguoi biét vang phuc vi Thién Chiia ma thoi. “Hay
nghiém xem Birc Chiia hién diu biét bao” (Tv 34[33],9);
ciu ndy that dung thay, ddi v6i Anh [Chi] Em, 13 nhiing
ngudi phai danh ca cudc doi dé mén chudng dic vang
phuc.

We scatter seed, but we don’t make anything grow. This
week we have been reflecting on zeal for the Gospel.
Yes, it is our zeal that gives us the flame to carry on our
ministry. However, today’s Gospel reminds us that
nothing is accomplished without God. The man who
scattered the seed didn't make it grow. On its own
accord, the land yields fruit and without us even knowing
it at times. This is how it is with the Kingdom of God
(Mark 4: 26). As educators, we often see the fruit of our
labors but there are times when we do not. Once in a
while, we may meet a former student who tells us how
we made a difference in his or her life education and we
never realized it. Yes, it might be our own skill and
knowledge, faith or zeal but it may be the grace of God.
Think about it.

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.



Thanh Sw huynh Mutien-Marie Wiaux

Going along with Sunday’s theme, today we celebrate a
Brother would probably not want to be celebrated. His life
was very simple. His parents, a blacksmith and a café
owner, lived in a small town in Belgium. Upon joining the
Brothers, he taught in a small school in and then in
boarding school. At first, teaching and perfecting
overwhelmed him, but after being assigned to teach
music and art, he had great influence on his students.
His life was not remarkable in a contemporary sense. It
was only after his death that his fame spread. The
message of this saint is that we should be at peace in
our vocation. Success is not in being renowned, but in
serving the young people and our communities as best
we can.

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.

Tiéu sit Frére MUTIEN-MARIE

Xem PHUNG VU RIENG DONG LA SAN, tr. 13-15.



Nuay 31 Thdng 1

Ngay 31/1/2026
Thr Bay sau Chua Nhat lll Thwong Nién
2Sm 12,1-7a.10-17 Mc 4,35-41

41 Cac ong s hai kinh hoang va néi véi nhau: “Vay
nguwoi nay la ai, ma ca den gi6 va bién ciing tudn lénh?”
(Mc 4,41)

Bai Suy Gim s6 10. Piém 1: Nguy Hi¢ém Do Nhirng
Cam D Chéng Lai Pirc Vang Phuc.

Chua Giésu ¢ trén thuyén va kia bién dong manh khién
song ap vao thuyén. Cac moén dé bao cho Nguoi hay.
Nguoi chdi ddy, ngam de gio va bién: bién lién lang nhu
td; diéu nay lam nhimg ngudi hién dién phai kinh ngac.
Ho n6i: “Nguoi ndy la ai ma cd dén gié va bién ciing tudn
Iénh?” (Mc 4,41) O trong mot cong doan tu theo diing
luat, 1a o trén thuyén vo1 Chua Giésu va cac mon dé cua
Nguoi, bdi vi nhiing ai ¢ trong d6 ciing déu rdi bo thé
gian dé theo Chtia Giésu, da dat minh dudi su hudng dan
cua Ngudi va nhap vao nhom cadc mon dé cia Nguoi; ho
dugc che khuat khoi 1an song bién trong con bdo noi tran
thé, tic 1a khoi vo sé nhiing dip xtic pham dén Thién
Chua.

Tuy nhién, & trong cong doan nhu thé d6, chung ta
khong tranh khoi dwugc nhitng dau budn va nhimg con
cam db. Nguy hiém va c6 hai nhét 1a nhimg cam dé xui
giuc chung ta khong vang phuc hay vang phuc khong



dung cach; bai vi chung ta chi dén mot cong doan 1a dé
vang 101, nén khi xa lanh nhan dtrc nay, ching ta danh mat
nhitng on ma ching ta can c6, dé ton tai trong bic séng
ctia minh. Thé nén diéu hé trong 1a nhiing con ngudi song
chung thanh cong doan phai nim ldy nhitng phuong tién,
nham canh giac chong lai nhitng loai cam d nay.

Nhu vdy, Anh [Chi] Em 1 nhitng ngudi hing ngay gip
con cam dd, thi duwong nhién phai c6 nhitng phwong thude
bao dam ngira duoc moi hau qua tai hai cua con cam do
ay. D6 1a diéu ma Anh [Chi] Em phai c6 ging quan tim,
vi n6 thudng quyét dinh sy trung thanh ciia Anh [Chi] Em
v6i on goi. Piéu ma trén hét Anh [Chi] Em phai xin cing
Thién Chua, 1a duoc Nguoi day cho Anh [Chi] Em biét
vang phuc, va vang phuc that tot, bat chap nhiing tro ngai
va kho khin ma ma quy s& ddy 1én noi Anh [Chi] Em,
nham lam cho Anh [Chi] Em chan ghét vang phuc.

David commits sin against God and his most faithful
servant Uriah the Hittite. He secretly takes away Uriah’s
wife for him and destroys Uriah on the battle field. So, he
bitterly earns God’s wrath. God sends Nathan to David to
reveal his secret evil deed by narrating a story. David
realizes his mistake and asks for pardon for it, God utters
punishment for David’s intolerable mistake. We
sometimes make a sever blunder by plotting against
someone without analyzing the pros and cons of it. When
we act emotionally we are blinded in discerning what is
true and right. Because of our strong egos and
greediness, we fall into a pit that we may never be able
to get out of. Nothing will save us then. Let us always
stick to what is right and pay attention to the wisdom



relating to this issue and abide by it. In the Gospel
reading Jesus by his strong word calms the wind and
roaring sea. When we face troubles and tribulations in
our life, we should seek assistance from the Lord who is
always with us and who bestows peace and calmness
upon us. Let us trust Jesus during the time of our
restlessness and hold him tightly without any fear.
Reflection: Br. JOHN XAVIER RAJA FSC, India.

Thanh Gioan Bosco, Linh Muc

St. John Bosco gave his life for the teaching of poor boys
in northern ltaly. It is said that some of his early
influences came from the De La Salle Brothers in Turin,
Italy. In many ways, his Salesian order’s ministry is like
our own. Both congregations focus on the education of
young people. In today’s first reading, we are
admonished to rid ourselves of every burden and sin that
clings to us while keeping our eyes fixed on Jesus.
(Hebrews 12:1). One of the burdens we might have is
seeing other congregations serving the young and poor
as competitors. Let's be reminded that our Founder
stressed humility. In that spirit let us look on other
congregations as partners in the mission of spreading
the Gospel to young people.

Br. TOM JOHNSON FSC, USA.



206. Frére PHERO Thai So'n Minh
(02/10/1962 — 31/01/2020 )

Anh Pierre Thai Son Minh sinh ngay 02/10/1962 tai Sai
Gon. Rira Tdi tai Nha Thd Chinh Toa, Tdéng Gido Phan
Sai Gon. Con 6ng Joseph Thai Son Qua va ba Anne
Pham Thi Bon.

Vao Dy Tu tai Taberd ngay 15/08/1981 va nhap Thinh
Vién tai La San Taberd ngay 18/08/1984. Vao nam Tap
ngay 18/08/1985 va nhan Ao Dong ngay 07/09/1986 tai
La San Taberd (doan 99). S6 Danh bd la J62091. Khén
lan dau ngay 14/08/1988 tai Taberd va vao giai doan
Hoc Vién ngay 15/08/1990. Khan tron d&i ngay
29/06/2000.

- Day Thé Duc Thé Thao tai Dai hoc Kién Trac, Sai Gon

Fréere PHERO Théi Son Minh qua d&i ngay 31/01/2020
tai La San Phu Tho, hwdng dwong 58 tudi véi 34 nam
trong Dong. Héa tang. Tro cot dat tai La San Mai Thén.




NOI LONG NGUOI O LAI

Khi mat troi té rang, anh sang ctia mua Xuan soi tdé van
. Tt ca déu nhu binh yén. Khong co gi thay doi..

Trong anh sang cua mua Xuan vao ngay mong 6 Tét Canh

Ty... Frére d3 ndm bat dong. ..

Tin bdo mot cach hot hoang: “Anh Minh di r6i... di thiét

roi...!” Moi ngudi van chua tin (dung hon 1a khong tin).

“Vang, Anh Minh... di ri... di thiét roi!”

Frére Minh,

Sau chit bang hoang... Thé rdi tit ca nhiing gi 1a Frére
Minh ta vé trong toi..

Nhu Giérémia ty tmh véi Chua: “Lay DPUC CH UA, Ngai
dd quyén rii con, va con da dé cho Ngai quyén ri. Ngai
manh hon con, va Ngai dd thang. Suét ngdy con dd nén
tro cuoi cho thién ha, dé ho nhao bdang con” (Gr 20:7).
Thién Chiia da quyén rii dé trd thanh mot Su huynh La
San gitra mot thoi ma x3 hoi xem “ton gido 1a thude
phién” va tu si chi 1a nhiing cong dan hang 2. Gitra nhitng
ly loan ctia Anh Em La San va cAm cach cua chinh quyén,
Frére Minh d3 tim dén La San Mai Thon dé xin “dau
quan” va tiép tuc dugc song theo linh dao La San...,
nhiéu lic Frére phai tim cach tranh né sy dom ngd cua
ngudi doi va co khi phai vuot song Sai Gon dé bao dam
su an toan... Va véi on Chta ban qua nang lyc bam sinh,
v6i on Chua ban qua cac co hdi cé dugce trong nha dong,
trong Giao Hoi va trong xa hoi, Frére Minh tré thanh mot
chién binh c6 tai ning dong tap thé va kha ning t6 chuc,
diéu khién céc sy kién 16n nh. ..

Frére 1a mot chién si luc nao ciing gitt 1ong hang say cua
1ong nhiét thanh véi nguoi tré...; ludn séng hét minh va



hét tinh vé&i sinh vién hoc sinh, véi cac tu si tré...; va dau
chan cua Frére gan nhu in vét trén moi mién dit nude, tir
Bic chi Nam..., sy hién dién cia Frére hdu nhu luc nao
cling dem lai mot chat anh sang hy vong va chit niém vui
cho nhitng ngudi Frére tiép xuc.

Gitta mot x3 hoi dé cao vat chét, kiém tim danh vong bat
chap pham gia con ngudi, va s vo on hau nhu nhan nhin
moi néo duong cudc séng, thi c6 trén moi1 Frére ludn cod
cap tr “xin 16i” — “cam on”... nhung cudc doi Frére
chang bao gio can ai phai xin 15i... “néu d6 1a con Iira hay
con ngua da hau, thi t61 ¢6 di kién n6 khong?”

Triét Iy séng ctia Frére Minh 14 sdng theo tu nhién... chi
don gian 1a 1am sao tao twong quan trong doi séng... gia
dinh, cong doan, xa hdi... Chi don gian lam sao dé moi
ngudi song va ddi xir voi nhau bang tinh yéu... that long.
Du6i mat Frére, 6 mai 1a con ngudi khon ngoan, dé méi
1a con dudng hanh phuc... Va vi thé Frére trai long véi tat
c4 moi nguoi, nhat 13 ngudi tré ma Frére gip ... Frére
thao thirc va than chinh nguoc xudi Bic — Nam, 1én mién
cao, xudi mién dong bang dé truyén dat vé tdm 1y cong
doan, tam 1y muc vy... dem ltra yéu thuong truyén vao
tam hon gidi tré, cho nhitng nguoi ¢6 gia dinh, cho hang
linh muc, cho cac dong tu... Frére nhu mot chién binh
khong biét mét moi cua Chua... hing say dén do Frére
mudn nhu mot chién binh ngd guc trén chién trudng...
Chua bao gio Frére thoai lui. ..

Nhiing diéu Frére thuc hién va nhitng du dinh cua Frere
dé thi hanh y Chua trong tu cach 1a mot Su huynh La
San... that 13 nhiéu vo ké... dau c6 bao nhiéu nguoi ké
lai, ciing khong sao dém ndi.

Va rdi, mot budi chiéu ti, nhu moi budi chiéu khac...
Frére trd vé bén canh Ba ¢d tai con hém trén phé xa Sai
Gon cua nhitng ngay dau Xuén Canh Ty... Khi mit troi to



rang, 4nh sang ctia mua Xuan soi t6 van vat... Tat ca déu
nhu binh yén. Khéng c6 gi thay ddi... Trong anh sang cua
mua Xuan vao ngdy mong 6 Tét Canh Ty... Frére di nim
bat dong... hai tay budng xudi... Frére di di xa... di vé
mién 4nh sang ciia mua Xuan vinh ciru.
To1 kip cAm ban tay da lanh ctua Frére dé noi 161 tir biét
thay cho Anh Em... va ciing chi trong mot thoi gian da dé
doc mot Kinh Lay Cha va Kinh Mimng dé phé dang linh
hén Frére cho Pang Toan Ning 1a Chiia cia mua Xuan.
Frére Minh, subt budi sang éy. .. Moi sy dugc soi to trong
anh sang mua Xuan, nhung su ra di cua Frére 1a mot mau
nhiém dang duoc giit kin... Toi suy nghi va thay troi nhu
t6i mit. ..
Frére ra di, khi ma thanh gia cua bon phan con trén vai
ning triu. Thanh gid cta bon phan lam con voi ngudi
. Thanh gid v6i phan vy giang day khi ma céc bai
giang chua xong, cac bai thi chua c6 diém... Thanh gia
vOi phan vy cong doan... Trong thanh vinh 146, Vinh gia
Viét “Ho tdt hoi la tré vé cdt bui, di dinh bao diéu: ngay
ay tiéu tan” (Tv 146:4). Tat ca nhu la t01 mit... Tat ca
nhu tiéu tan... Va bao nhiéu tran tré tia vé véi toi..
Subt budi sang hom Ay, lac bén canh Frére giira su béi r0i,
hay khi di chuyén trén nhiitng con dudng... Mot ciu
chuyén tu dirc nhu chinh Frere ké lai cho t6i trong ky trc
rang: Ngay dy, Dang Toan Ning sai sir than dén dé dua
mot nguoi con dang cham séc ngudi Me gia, mu 1oa, bénh
tat rat nguy kich... d nhiéu 1an ba phai ra vao bénh vién,
¢6 luc nguy kich dén d6 phai tinh dén chuyén hau sy... St
than dén gip anh... trong mot noi khi anh dang & xa Me
minh... dé thi hanh phan vu... nhung khong n... st than
tr& vé troi va trinh véi Pang Toan Ning sy tinh cua hai
me con... Thoi gian sau... Pang Toan Niang lai chi thi
cho st than tiép tuc thi hanh 1énh ctia Ngai dbi v6i nguoi



con ay... Va st thin budn ba thyc thi ménh l1énh... Khi st
than tr& vé, Pang Toan Ning dua sir than dén nui d4 va ra
1énh cho st than dap v& tang dé... Tang da vd ra... mot
con sau nho bi kep gitra tang da da bo ra... St than lién
quy xudng va thua véi Pang Toan Nang . Sy quan
phong toan nang cua Ngai... khong tao vat nao hiéu
thau...

Thua Frére Minh, 101 tr saich Giop ma Thanh Gioan La
San da chon “Chua da ban cho, Chua lai ld'y di, xin chuc
tung Danh Chita” (G 1:21) 1am cham ngon cho doi song
dtrc tin cia Anh Em La San chung con. Cau chuyén ma
Frére ké cho toi khong phai bang 1oi ma bang ky {rc vao
budi sang Frére ra di nhu 13 bai hoc duc tin dé giup toi
biét nhin moi sy trong cap mét duc tin va doc moi sy dudi
anh sang Lo1 Chua, don nhan moi sy va biét chiic tung
Danh Chtia trong moi su.
D6 13 161 cudi cung Frére mudn néi cho t6i, cho anh em
La San...
Xin cung Frére chtc tung Danh Chua bay gio va mai mai.
Xin cti chao tién biét Frére. Hen gip nhau mung mua
Xuan vinh ctru v6i Pang 13 Chia cia mua Xuén.
Mua Xuan Canh Ty, 03/02/2020
Sw huynh. Joseph Lé Van Phuwong.

SU HUYNH THAI SON MINH MQT DPOI DANG
HIEN CHO GIOI TRE

Su huynh Pierre Thai Son Minh d6t ngét ra di vao nhiing
ngay dau Xuan Canh Ty 2020, ngay 30 thang Mot, nham
ngdy mung 6 thang Giéng. Mua xuan tai thé cudi cing
ciia Su huynh dd khép lai cach yén ang, ngay khi Su



huynh guc dau xubng triit hoi thd cubi cung. Mong cho
mua Xuén Vinh Ciu m¢6 ra don chao Su huynh, va nu
cuoi rang rd trén guong mat Su huynh trong ngay tro vé
bén Cha nhén lanh, Pang ma Su huynh yéu mén phé dang
trét do1 minh theo linh dao La San.

C6 thé n6i Su huynh Thai Son Minh 13 mét vi thiy ma
nhiéu ngudi tré say mé. Qua nhimng bubi hoc luc nao ciing
tran ngap niém vui, qua nhing budi sinh hoat liic nao
cling hao hung, qua nhitng gid cau nguyén va tinh tam lic
nao cling lang dong, say mé, réo goi con tim ting nguoi
huéng dén Thién Chua, hudng t6i tha nhan, hudng dén
nhitng nét dep nhan vin sau sac. Tung 1oi noi, nhing 15
dong vién ciia Su huynh ludn thau cam, lam cho nguoi
nghe cam nhan duoc niém an i mdi khi trai qua nhiing
ganh nang va bé tic trong cudc séng. Su huynh ludn tim
cach dé dong vién nguoi trée manh mé 1én duong xay dung
tuong lai, nhitng ai vap ngd Su huynh 4n can diu dat,
nhimg ai hang say trong cong viéc, Su huynh noi nhiing
101 khich 1 dé ho thém tu tin cng hién hét minh.

La mét con nguoi giau long quang dai! it khi Su huynh
tir chdi bat ctr ai dicu gi. Duong nhu hon thé nira, Su
huynh luén tim cach dé cho nhirng ai sdng cung véi Su
huynh cam thay duoc niém vui va hanh phiic. La mét con
ngudi luon tim cach giap do cho ngudi khac, c6 1€ vi vay
ma lich lam viéc cua Su huynh luén ban ron. Di khép cac
Ho6i dong nam va nit tir mién Nam ra dén mién Bic, di
khap cac gido x{r va gido phan tai Viét Nam dé gip g,
giao luu, chia sé¢ cho gidi tré trong cac dip dai hdi, céac
mua tinh tdm. ... i dén dau, Su huynh ciing d¢ lai nhiing
an tuong khé quén. Su huynh thudng cho di, chia s¢ cho
nhirng hoc tro, dan em minh rat nhiéu.

La mot tu si nhiét thanh véi st mang dao tao dutc tin cho
ngudi tré! Nhiéu linh muc, tu si nam nit gap g& Su huynh



trong cac gid hoc tim 1y tai cac hoc vién trong Tong Gido
Phan Sai Gon. Nhitng nguoi tré khac thi gap gd Su huynh
trong cac gid gido 1y, cac budi sinh hoat, cac dip dai hoi
gio1 tré. Nhirng nguoi giao dan khac thi gédp g Su huynh
trong cac budi chia sé chuyén dé& duoc td chirc & cac gido
X, gido phan hay dong tu. Su huynh ciling 1a mot chuyén
gia tu van tam 1y cho nguoi tré va dac biét cac nam nir tu
s gap nhimg kho khan trong doi song cong doan, trong
doi song tinh cam... La mét ngudi con cua Téng Gido
Phan Sai Gon, Su huynh da cong hién hét minh cho Tong
Gido Phan dé giup dao tao duc tin va dinh huong vao doi.
Hau nhu ai cling ¢ nhiing 4 an tuong dic biét vé mot nguoi
thay say mé truyén cam himg nay.

La mdt giang vién lau ndm trong cac hoc vién Cong
Giéo va trong khoa Giao Duc Thé Chét cua Pai Hoc Kinh
Té Tp HCM, thay Minh c6 nhiéu co hoi dé céng hién cho
su nghiép trong nguoi ciia qué huong chiing ta. Giang day
cac bd moén bong chuyén, bong rd, 1am trong tai trong cac
giai thé thao cta trudng, 1am huin luyén vién cho do6i
bong rd cua truong. Ngoai ra Su huynh con giang day cac
mon hoc vé tam 1y, phén dinh on goi, dinh hudng nghé
ngh1ep, tam 1y cong dong, tam ly lanh dao, tam ly doi

. Chinh vi vy ma Su huynh c6 dip gép g6 chia s¢ cho
rat nhleu nguoi tre, truyen cam hung song cho ho.

La mot nguoi anh em song nép song don so trong cong
doan! C6 18 ai sdng véi Su huynh Minh déu cam thay noi
Su huynh mét con ngudi hién hoa, khong khi nao néi
néng voi bat ¢t ai. Ludn rong luong, vi tha, thdu hiéu
tung nguoi, dac biét 1a Su huynh ludén tim cach nang 4o
nhiing ai tré hon trong Dong va trong cong doan. La
ngudi thich to chirc sinh nhat hay ting qua cho nguoi
khac trong nhiing dip 18, nhung lai 1a mot ngudi 4m tham
khong mudn bat cir ai t6 chirc gi cho minh hay ting qua



cho minh. D6 chinh 1a sy don so, khiém tén, mudn danh
diéu gi tot nhat cho nhirng ngudi anh em trong cong doan.
Mong Cha Nhan Lanh mé rong vong tay 6m Su huynh
vao long nhu cdch ma Su huynh da quang dai nang 4o
moi nguoi khi con song. Mong cira Thién Pang rong mo
don nhén nguoi mén dé da mot doi tan tuy quén minh vi
tha nhan, séng y nghia doi minh trong nép séng don so va
phuc vu. Cam on cudc doi da cho t61 gap va song cung Su

huynh trong cong doan. Xin tam biét “Thay Pho”!
Thién Van FSC

LOI TIEN BIET NGUOI HUYNH PE PONG
MON LA SAN

KINH GUI HUONG LINH CO SU HUYNH PHERO
THAI SON MINH ,
Frere Minh kinh mén,

C6 nhitng tinh ban 1am cho cudc séng cia chung ta trd
nén that nhiéu y nghia. Va néu nhu phai chia tay nhau dot
ngot thi thoi gian khong gian luc 4y duong nhu ngung
dong lai. Mt nhau roi thi nhitng ky wrc cta tinh ban dep
de éy lai cr con mai, con nguyén ven, lép lanh ruc r6 va
tro1 mai, tr61 mai theo dong thoi gian...

Du freére ra di khong mdt 101 tir biét trong sy ngd ngang
va niém tiéc thuong vo van cua huynh dé dong mon La
San. Nhung, trong 1ong moi ngudi sé& luon mai nhé dén
frére. Frére nhu mot vi sao sang trong bau troi cia nhing
Anh Sao La San. Vi frére da dang hién tron cudc doi minh
cho nén Gido Duc Nhan Ban, cho dong chay cua Lich Sir
La San rang ngoi trén qué huong Viét Nam.



Qua su két ndi cua anh Thai Son Tién — anh trai cta
frére, t61 da c6 vinh hanh hop tac lIam viéc chung cung
frére nhan dip t6 chic ky La San Hoi Ngd 2014 (La San
Yéu Thuong), va tiép tuc nhitng ky LSu huynhN tiép theo
2016 & 2018. Cung hai sy kién lich str cua truong La San
Taberd — mirng KN 140 nam & 145 nam vao cac ngay
09/02/2014 va 09/06/2019. Trong sudt thoi gian qua, toi
cling nhu Ban Lién Lac va A.C.E cyu hoc sinh La San
déu rat ngudng mo va hét 10ng cam on sy cong tac gitp
do cua frére qua nhiéu chuong trinh hop mat ctia cuu hoc
sinh d4 gt hai duoc thanh cong tot dep, mang lai nhiéu y
nghia va ngdy cang vuon lén tdm véc qui mod hon. Trong
mdi sy kién, frére déu chuyén doi phong cach moai la dé
truyén ngudn cam himg, gy 4n tugng va cam xuc thi vi,
dé lai trong 1ong moi nguoi nhiéu ky niém kho quén. Qua
do, riéng t61 da co nhiéu dip duoc tiép can va hoc hoi noi
frére rat nhiéu kién thirc, kinh nghiém trong viéc t6 chirc
su kién sao cho chuyén nghiép hoa dé thu hut duoc cong
ddng nhim tiép tuc duy tri Ngon Ltra La San.

Lam viéc voi frére, t61 dd nhan ra nhiéu diéu dic biét
trong tinh cach cua frére, hay néi dung hon Ia tinh cach
cua mot Su huynh La San: luén nhiét tinh, vui vé cdi mo,
day strc sang tao, luon nhan lanh sy hy sinh trong cong
viéc. Va dac biét 1a dic khi€ém nhudng. Gan day da hai
lan, frére 1am toi bat ngd va boi rdi khi frére vui vé goi
dién tham hoi véi 101 cam on goi dén toi ngay sang hom
sau khi cac sy kién vira két thac. Toi rat y ny, vi ngudi
nodi 101 cam on trude ti€n phai 1a toi, vi to1 1a nguoi cay
nho frére, nhung t61 chua kip goi cdm on thi frére da goi
cho t6i roi. P6 13 hai sy kién: LSu huynhN 2018 & KN
145 Nam Taberd vira qua. Vi frére, toi con rat nhidu ky
niém dep, t01 s€ gilt mai trong long...



TM. Ban Lién Lac CHS LSVN, t6i xin thanh long tri an
va s& ludn ciu nguyén cho frére. Frére Thai Son Minh
chinh 14 hién sinh cta sy nhiét thanh, sbt Séng. Su ra di
cta frére that 1a mot mat mat 16n lao cho dai GDLSVN
ching ta.

Hém nay, trong gidy phat bui ngui dua tién frére vé
mién vinh phic, nhitng anh em huynh dé déng moén La
San dang hién dién noi day thap 1én nén huong long dé
no6i 101 tién biét frére lan cudi cung. Gio day, trong 1ong
moi ngudi that dau budn x6t xa, vi biét rang ké tir day s&
khong bao gid con gip lai frére trong doi séng tran thé
nay nira.

Vinh biét frére Thai Son Minh. V6 cing thuong tiéc
Nguoi huynh dé dong mon La San rat than thuong qui
mén cua Gia Dinh La San Viét Nam. Nguyén cau cho linh
hoén frére dugc thanh than trén duong tré vé an nghi trong
Chua.

Lay Chua, l1a Cha chi thanh va long lanh v6 cuing, cui xin
Chua doai thuong cho con cai Chia 13 linh hon Phérd ma
Chua di goi ra khoi thé gian vé v6i Chia sém duoc
hudng hanh phuc doi doi noi nha Chua.

Cudi cung, thay mit Ban Lién Lac CHS LSVN, t6i xin
kinh 16i chia budn sdu sic dén tang quyén gia dinh Fr.
Minh, va xin gép 10i ciu nguyén cho Ba C6 cia gia dinh
dugc binh an. T6i kinh xin dugc san sé ndi budn triu 1ong
hém nay cung quy Bé trén, quy Su huynh Tinh Dong La
San VN. Cach riéng, cung quy Cong doan La San Phu
Tho trong niém thuong tiéc vo van nay.

Trong kinh.
Gioan Nguyén Xuan Vinh
Truwdng BLL CHS LSVN.



